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206) MUTUAL CULTURAL 
UNDERSTANDING BETWEEN 
THE OCCIDENT AND THE ORIENT 


In the past some of the double numbers of the Bulletin have in effect been 
special numbers dealing in detail with one subject. This policy is to be some- 
what developed by the more frequent publication of series of articles which 
from time to time will be concentrated in special numbers on a particular 
theme. In this way the present number of the Bulletin contains several articles 
on the acquisition and availability of foreign literature in Asian libraries. 
The simplest way to explain our approach to this problem and the reasons 
why it has been considered an important subject at this time is perhaps by 
repeating the substance of the letter which was sent to our contributors: 


‘Dear Mr..... 


The 1957/58 programme of Unesco is to include a so-called ““Major Project’’ concerned 

with the promotion of mutual cultural understanding between the Occident and the 

Orient. As this programme develops it is certain that considerable emphasis will be 

given to the role of libraries in making available to their readers the most important 

publications from abroad, that serve to improve understanding of the cultural and social 
life of other people and to assist in the sharing of scientific and technical knowledge. 

As an approach to one part of the problem we are publishing a number of short 
articles by leading librarians in some countries on the techniques they are using and 
the problems they are facing in the acquisition of foreign literature, as well as in making 
it available to research workers and general readers. 

The theme of this special number will be the acquisition and availability of foreign litera- 
ture in Asian libraries, leaving it open for you to deal as you wish with this subject not 
exclusively by reference to the acquisition of material from the Occident but also 
covering, if the question seems important, as it certainly is, the acquisition of material 
from other Asian countries. 

The theme admittedly is so wide that I would like you to feel entirely free to decide for 
yourself whether it will be most useful or interesting to discourse generally about the 
question as it concerns your country or to concentrate on one or more of the following 
aspects of it. 

1. Selection of foreign material. Techniques followed, problems and difficulties in obtaining 

good information; availability of up-to-date bibliographies and critical reviews. 

2. Purchase of foreign literature. Problems of currency, customs and other barriers; cost 
of foreign books; lack or availability of services from local booksellers. 

. Acquisition by exchanges. 

. Demand and library services. The nature of the demand for foreign literature, limitation 
in linguistic availability concentrating demand on certain language areas; subject 
areas in which most interest is shown in foreign literature. 

Also I hope you will choose for yourself whether you wish to attempt a general descrip- 

tion of the conditions in your country as a whole, or whether you would prefer to con- 

centrate on the experience of your own library. On the whole we would prefer the 
former, but not if the more general approach would result in a vague and unfactual 
article.’ 


= GO 
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(207) FOREIGN LITERATURE 
IN INDONESIAN LIBRARIES 


What is available and how it has been acquired 


by Oey Hong Leer, Acting Head, Libraries Bureau, Jakarta. 


A foreign librarian who had been travelling over the many scattered islands 
of Indonesia once said: ‘I am really astounded sometimes at the extremely 
unexpected kinds of foreign literature I have found in libraries. For instance, 
once in a small library in the heart of Sumatra I stumbled upon a copy of 
Dr. Alfred Kinsey’s The Sexual behaviour of the human maie. Really that was the 
last place on earth you would have expected to find such a book. It is like 
finding a book in an Eskimo’s igloo at the North Pole on how to make the most 
delicious ice-cream.’ 

It is not, in fact, really so surprising, since for several years many foreign 
private institutions have been giving Indonesian libraries books of every kind. 
It may be presumed that once in the past an over-eager official responsible 
for circulating American books in foreign countries sent it to Indonesia, not 
knowing that it would ultimately land among the forests of Sumatra, so that 
even those people can enjoy, under a palm tree, Dr. Kinsey’s findings! 

This anecdote shows one source of foreign reading material for Indonesian 
libraries, namely gifts from foreign private and government institutions. But 
this source is not important. The main bulk of foreign material for libraries 
must be acquired by purchase in the book market. ‘Two other sources should 
also be mentioned here, namely, buying with Unesco coupons and the exchange 
of books on an international scale. 

The following article outlines the possibilities and difficulties of Indonesian 
libraries in meeting their need for foreign.material from these sources. 


PURCHASING IN THE BOOK MARKET 


GENERAL BACKGROUND 


The quantity and quality of foreign reading material now to be found on the 
Indonesian book market depend mainly on the government’s economic and 
financial policy. 

As a country that suffered from three and a half years of war-time occupa- 
tion and then experienced five years’ struggle for national independence, the 
Indonesian economy came out of the ordeal heavily battered and drained 
of almost all resources for building up the country. With the limited amount 
of foreign exchange currency at its disposal the Republic of Indonesia consi- 
dered that the highest priority projects were in the technical field, as the need 
for machines, raw material, and means of communication was overwhelming. 

The shortage of books, however, was deeply felt too, particularly as many 
libraries were destroyed during the stormy years after the war and the popula- 
tion found itself isolated from the new trends in international science, literature, 
philosophy, etc. There was a shortage indeed in almost every field, and it 
was therefore understandable that the Indonesian Government spent rela- 
tively less attention to the import of foreign reading material. Even the 
Ministry of Education did not tacke this problem earnestly until the famine 
in school buildings and school material had been eased a little. 

But gradually, with the economic recovery that slowly took place, this 
situation changed. The thirst for knowledge among Indonesian youth became 
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unquenchable. More and more high schools, faculties and universities have 
been set up in these last years in nearly every important city and this sof 
ment in the educational field has inevitably called for more books, 1 
particular text books, from abroad. 

The successive Indonesian Cabinets since 1950 tried to solve this problem. 
Faced with a still unsatisfactory national economic situation, and yet with 
this famine of books, they took compromise measures. Thus, within the bounds 
of a limited amount of foreign currency, an import policy has been adopted 
which will ease the shortage in foreign reading material. 


WHAT KIND OF FOREIGN LITERATURE IS MAINLY AVAILABLE? 


After the attainment of national independence in 1950, various steps were 
taken by the Government to improve the import of goods into Indonesia. 
These measures belong to the field of economic and financial policy, and are 
too intricate to describe further here. Changing from a system of ‘Foreign 
Currency Certificates’ to a system of ‘Progressive Import Duties’, the main 
aim of Indonesian Cabinets since 1950 has been to stimulate the import of 
essential goods vital for national reconstruction and to limit the import of 
so-called luxury goods which only benefit a small minority of the people mostly 
resident in the big cities—for example, automobiles and refrigerators, which pay 
heavy import duties several times their original value. On the other hand, 
scientific books can be imported without any import duty at all. (Decree of 
27 November 1953, signed by the Ministers of Economic Affairs, Finance and 
Education. ) 

Here a difficulty arises. When is a book to be considered scientific, and 
when not? The Indonesian Government, foreseeing the difficulty, set up in 
1955 a committee called the Panitija Tehnis Impor Lektur (Technical Com- 
mittee for the Import of Reading Matter), consisting of Professor Sutarman, 
from the Faculty of Medicine, University of Indonesia, Jakarta; Professor 
Prijono, Dean, Faculty of Literature of the same university; Soetarjo Poerwo- 
broto from the Department of Reading Material, Ministry of Education; 
Mrs. Sri Oemijati Soewadjipoetro, Head of Jajasan Lektur (the body control- 
ling the import and selling prices of books), and lastly the writer of this article. 
In a letter of 18 November 1955, the Minister of Education gave the reasons 
for creating the Panitija: “The import of reading material is an important 
matter for our country from the financial as well as from the political st and- 
point. On the one hand we still need material from abroad, on the other we must 
grapple with the difficulty of defining a written product as “scientific”, as 
“cultural productive”. Considering the many branches of science, it is neces- 
sary to set up a body of persons who are more informed on such matters and 
who will give advice to be Government concerning this matter.’ 

After full discussions the members of the Panitija agreed to draw up a list 
of two categories of subjects considered as of scientific value. The books belong- 
ing to these categories can therefore be imported free of duty and for this 
reason represent the main bulk of stock available in the book market. 

Category A includes all books and magazines on the following subjects: 
philosophy, religion, history and politics, economics and sociology, geography, 
law, education, military science, exact sciences, biology, medical sciences, 
technology, agricultural science, linguistics, and encyclopaedias and school 
textbooks generally. Category B includes the following groups of subjects so 
long as their educational character is clear: sport, handicraft, vocal art, paint- 
ing, and dramatics. A third category, C, includes novels, short stories, poems 
and children’s books. This category is not considered of scientific value and 
must pay an import duty of 50 per cent of their original price. As a conse- 
quence their price in the market will be higher. 
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This list of book categories does not resolve all the difficulties. For instance 
books belonging to world literature and necessary for study in the Faculty of 
Literature are exempt from import duties; but novels and short stories are 
grouped in category C, and all such reading material as adventure, detective, 
cowboy, etc. stories read for entertainment. But where is the line to be drawn? 
It is well known that this eternal problem has not been answered satisfactorily 
even in Europe, where the literary tradition is older. 

For this reason an escape clause has been found: In situations where doubts 
arise concerning the scientific character of a book or magazine the Jajasan 
Lektur (that is the government body which actually controls the import of foreign 
reading material) must ask the advice of the Panitija Tehnis Impor Lektur, 

In broad outline the above is the Government’s policy for controlling the 
influx of foreign reading material into Indonesia. The result of this policy is 
that most of the books being imported nowadays are of an educational cha- 
racter, with a smaller percentage in the entertainment field. It is this situation 
which also determines the available foreign literature from which the libraries 
replenish their stock. 

Concerning the prices in the book market, it can be said that works of scien- 
tific character (no import duties) are priced with the bookseller at 133'/ per 
cent of the cover-price, after calculating it into Indonesian rupiahs; the 
33'/s per cent being the amount which must be paid for freight, insurance, ete. 
and which includes the bookseller’s profit. Works of a non-scientific character 
are priced at 200 per cent of the cover price. As concrete examples: 


Category A 

VAN DER Pog. Econ. encyclopedie. In Holland 10.90 florins, in Indonesia 43.60 
rupiahs (exchange rate 3 rupiahs for 1 Dutch florin). 

VoEGTLIN and Hopce. Pharmacology and toxicology. In the U.S.A. $10, in Indo- 
nesia 152 rupiahs (exchange rate is 11.40 rupiahs for 1 U.S. dollar). 


Category C 
The New Yorker (U.S. magazine), costs $0.20, in Indonesia 4.56 rupiahs. 
Vogue (fashion magazine), costs $0.50, in Indonesia 11.40 rupiahs. 


The prices of luxury goods, as for example, refrigerators, scooters, automobiles, 
are relatively much higher and may be as much as five to six times the original 

rice. This is a clear proof of the government’s desire to help alleviate the 
ack of foreign books in this country. 

For comparison it can be mentioned that at the start of his career a young 
unmarried lecturer in a university, coming straight from his doctoral examina- 
tion, earns about 1,000 rupiahs per month. Board and lodging will cost him 
at least 500 rupiahs a month. For this amount he will have a room com- 
panion(s). For a single room he must pay more than 500 rupiahs. 


HOW IS THE ACQUISITION OF FOREIGN LITERATURE 
REALIZED BY INDONESIAN LIBRARIES? 


Up to now mention has been made of what foreign reading material is available 
in the book market in Indonesia and how it is being made available. Now the 
question must be answered: How is the acquisition of the available material 
realized by the libraries? 

To answer this it is necessary to divide the libraries into two categories: 
government libraries which receive their budget from the Government, and 
libraries of private institutions or persons. 

Unlike private libraries, government libraries have to grapple with bureau- 
cratic problems which result in a delay in obtaining books, or, when the book- 





the 
this 


PU] 


Thi 
the 





RDONESIAN LIBRARIES 109 





seller has enough goodwill, in delaying payment to him of the money for 
books delivered about two months previously. The procedure is that the 
invoice, or in the second case the bill, from the bookseller, must be controlled 
by the Purc hasing Centre of the Ministry concerned and afterwards approved 
by the Minister of Finance. Thus the buying of books from ready stock will 
take about two months before the books actually reach the government 
libraries, or in the second case before the bookseller gets his money. The aim 
of this government procedure is the prevention of malversation and corruption. 

In ordering recently published books from abroad the whole procedure is 
more cumbersome and indeed almost frustrating. We give an hypothetical 
example by way of illustration. 

Suppose that on a fine and sunny Monday morning a librarian here in 
Indonesia is sitting at his desk. The new week is just beginning and after a 
pleasant week-end our librarian is full of good intentions and is setting himself 
the task of ordering some newly published books from abroad, so as to be 
able to replenish his library’s stock. To do this he takes the latest catalogues 
that have been sent to him last week, but which he has temporarily kept in 
one of his drawers knowing that some time he will have the necessary strength 
to look into them, as on this fine Monday morning. 

Now by sheer accident he unfolds as catalogue number one the British book 
nws of November 1956. While reading this booklet and reflecting that the 
British have so many prolific writers who can write about everything as if 
paper was not so scarce, his eye is suddenly caught by the name of a book— 
The Oboe. An outline of its history, development and construction, by Philip Bate. 

This is a book to his liking, for our librarian is an oboe player himself; 
in fact he is ~ only oboe player in the whole of Indonesia. So this book is 
his choice No. 1. He stifles any pangs to his conscience as to choosing books 
for the whole potrdrbe and not for his own enjoyment, by the thought 
that this book about the oboe will make the reading public of his library 
more music conscious. So ultimately it is of use to the public. 

Let us suppose that he finally makes a list of books which he will order 
from abroad via the book importer, and that for this purpose he goes to the 
importer. Now what happens? The importer first goes to the Jajasan Lektur 
which will place the ordered books into categories A, B and C, and then to 
the Biro Deviesen Perdagangan, which will decide whether he will get foreign 
currency to buy the books. For these two decisions our importer must wait 
from three to four months. 

If he then gets a favourable reply he contacts the foreign publishing house(s) 
and places his order. While waiting a further one or two months until the 
books actually arrive our librarian can brush up his oboe playing—that is 
if he is a librarian of a private library. If he works in a government library 
and the book importer does not want to give credit to the government, then 
he waits two more months until his invoice has been approved by the Pur- 
chasing Centre of his Ministry and the Ministry of Finance. In the meantime 
he can play on the saxophone for a change. 

This cumbersome procedure of buying books is a bottleneck, and obstructs 
the furnishing of foreign literature to the public. It is therefore a good sign 
that discussions are now being held on a high government level to improve 
this unsatisfactory situation. 


OTHER METHODS OF ACQUISITION 


PURCHASING WITH UNESCO COUPONS 


This method of buying foreign literature has contributed much to increasing 
the library stocks in Indonesia. One set-back however is the limited funds 





110 INDONESIAN LIBRARIES 


that have been provided by Unesco for the purpose. As a consequence many 
demands from librarians must be put on a waiting-list, and several must 
be cancelled altogether by the librarians for financial reasons. 


INTERNATIONAL BOOK EXCHANGE 


The acquisition of foreign literature by exchanging with foreign countries is 
only just beginning. Some Perpustakaan Negara (State Libraries) as for 
instance in Jokjakarta, Semarang and Makasser, have continuous contact 
with such organizations as the United States Book Exchange (USBE). Under 
this system these libraries send Indonesian books in exchange for American 
books. 

The Perpustakaan Sedjarah Politik dan Sosial (Library of Political and 
Social History) has received many books from the Soviet Union by way of 
exchange with the Academy of Sciences in Moscow. 

In future this method of obtaining foreign literature will be organized on 
a wider scale and it is hoped will form an important source for meeting Indo- 
nesian needs. ; 


DONATIONS FROM FOREIGN INSTITUTIONS 


Indonesian libraries have received and are receiving hundreds of books and 
magazines from foreign institutions, private or governmental. American 
institutions like the Asia Foundation, the Ford Foundation, the Rockefeller 
Foundation, or government agencies in other countries, such as those of the 
Soviet Union, the People’s Republic of China, Czechoslovakia and other 
East European countries have been providing much material. Donations 
from the British Council and the Australian, Canadian and New Zealand 
governments must also be mentioned. 


HANDBOOK ON THE 
INTERNATIONAL EXCHANGE 
OF PUBLICATIONS 


Second and Revised Edition 


This second and revised edition of the Handbook has been prepared under 

the editorship of Dr. Gisela von Busse of the Deutsche Forschungsgemein- 
schaft, Bad Godesberg, German Federal Republic, with the assistance of 
Dr. H. Werhahn of the University of Heidelberg. The section dealing with 
the exchange of university publications has been contributed by Dr. A. Kes- 
sen, Librarian of the University of Leiden, The Netherlands. 

Over 70 per cent of the material in this edition is new, including a major 
part of the lists of addresses of institutions in more than go countries. These 
lists have been submitted to national authorities for revision and correction, 
and only the latest information is contained in this second edition 
Orders for the Handbook should be placed with the national distributor of 
Unesco publications (for the address of your distributor see the back cover 
of the Bulletin) or Unesco Sales and Distribution Division. 

Price: Paper: $7.50; 42s. (stg.); 2,000 Fr. fr. 


Cloth: $8.50; 44s. (stg.); 2,200 Fr. fr. 








(208) FOREIGN LITERATURE 
IN THE LIBRARIES OF PAKISTAN 


Acquisition and Availability 


by Abdur Rahim Kuan, Librarian, Panjab 
University Library, Lahore 


For a proper discussion of the problems of acquisition and availability of 
foreign literature in the libraries of Pakistan, a short description of the state 
of dev elopment of libraries and library services in this country is necessary. 

When Pakistan was carved out of India in 1947, the bulk of libraries, 
including the unique Imperial Library at Calcutta (now called the National 
Library), were in what now constitutes India. Most of the libraries in Pakistan 
therefore, are new and in a formative stage. A majority of the librarians, 
with the exception of a few trained abroad after the Partition, have not had 
any advanced training in, or any experience of, modern library techniques. 
No arrangements for intensive training in library science exist in Pakistan, 
although some useful efforts are now being made to provide training within 
the limits of available facilities. 

The library of the Univeristy of the Panjab at Lahore is the oldest and the 
largest library in Pakistan. It was established in 1882 and has a collection 
of 165,000 volumes. Next to it comes the Panjab Public Library at Lahore, 
which was established in 1884 and has a collection of 125,000 volumes, 
including a juvenile section with 8,000 books. The Dacca University Library, 
established in 1921, has a collection of 120,000 volumes. 

At the time of Partition there were only three universities in Pakistan—the 
Univeristy of the Panjab at Lahore, the University of Dacca in East Pakistan 
and the University of Sind at Karachi. The University of Sind was later 
shifted to Hyderabad. Since 1947 three new universities have been established 
—two in West Pakistan (at Peshawar and in Karachi) and one in East Pakistan 
(at Rajshahi). The libraries of these new universities are handicapped by a 
number of factors. Construction of new buildings for Peshawar University 
is practically complete, whereas at Karachi and Rajshahi construction has 
yet to start. The full courses and the research sides of these universities are 
not yet in full operation. But a good start has been made on the available 
premises. During the short span of their life, the libraries of the Universities 
at Peshawar, Karachi and Rajshahi have built up collections of 26,000, 
45,000 and 17,000 volumes respectively. The University of Sind, founded in 
1947, a few months before Partition, has a collection of 34,000 volumes in 
its library. 

In the field of public library development a bold start has been made in 
the establishment of a National Library in Karachi. It has a collection of 
28,000 volumes and is temporarily housed in a centrally situated building, 
a part of which has been adapted for use as a library. Plans are being drawn 
up for an adequate library building with proper room for expansion. Mr. L. C. 
Key of the Commonwealth National Library, Canberra, whose services were 
obtained by the Government of Pakistan as Library Consultant under the 
Colombo Plan’s Technical Assistance Programme, was requested to prepare 
a scheme for the building. The plan drawn up by Mr. Key was completed 
in 1956 and is now receiving consideration by the government. 

In East Pakistan a large Central Public Library has been built in Dacca at a 
cost of Rs.1,000,000 ($200,000). It appears to be an interesting specimen of 
architecture, but opinions among librarians are somewhat critical as to its 
usefulness as a building capable of rendering modern library service. As soon 
as the furnishing of this library is completed, the acquisition of necessary stock 
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will be taken in hand. The existence of this library should compensate for the 
fact that, although East Pakistan contains more than half the population of the 
country, it is separated by over a thousand miles of air travel from Karachi, 
where the National Library will be available mainly to the residents of the 
federal capital. The East Pakistan Central Public Li! rary is the first public 
library to be established in East Pakistan and it is hoped that it will in time 
serve as a nucleus for the development of modern library services throughout 
that province. 

Valuable library services to the general public in both East and West Pakis- 
tan are being provided by several foreign organizations such as the USIS, and 
the British Council. (USIS: Karachi, 12,000 volumes; Lahore, 7,500 volumes; 
Dacca, 8,500 volumes. British Council: Karachi, 14,000 volumes; Lahore, 
12,000 volumes; Dacca, 6,000 volumes.) 

A number of libraries exist in university teaching departments, in colleges 
affiliated to the universities, and in specialized scientific and technical institu- 
tions. A few of these are sizable collections, but many of them are of recent 
origin and are as yet by no means fully developed. 


DEMAND FOR AND AVAILABILITY OF 
FOREIGN LITERATURE 


For historical reasons the knowledge of Western languages in Pakistan is 
restricted almost entirely to English. The demand is, therefore, concentrated 
on literature published in the United Kingdom, the United States and other 
English-speaking countries. The real demand for publications in major Euro- 
pean languages such as French and German is very small. With the exception 
of the Panjab University Library and the Panjab Public Library, in the case 


of which the percentage of English books is about 60, the average holdings of 


the other libraries consist of approximately 80-90 per cent of public: ations in 
English. 

The use of English as a teaching medium in the educational system strongly 
affects the demand for foreign literature. In general, English is a compulsory 
subject from the middle school level and is the medium of instruction for all 
higher education in scientific subjects. The demand is further stimulated by 
the widespread use of English in goverr.ment administration and in commerce 
and industry. 

The Panjab University Library and the Panjab Public Library are fortunate 
in holding excellent collections of books in Arabic, Persian and Urdu. Since 
in other towns the existing Arabic and Persian literature is generally scattered 
in the form of a large number of private collections, Lahore provides the main 
centre for research and study of these literatures. 

The library of the University of the Panjab is particularly rich in manuscripts. 


It has about 9,000 manuscripts in Arabic, Persian and U rdu, a good number of 


which were acquired after Partition, and an equal number of ee in 
Sanskrit, Hindi and Panjabi. The number of printed books in the Sanskrit 
section of this library is about 15,000. 


Scientific Literature. The holdings of scientific literature in Pakistani libraries are 


quite inadequate to meet the requirements of the country’s programme of 


scientific and industrial development. The government is, therefore, establish- 

ing a Scientific and Technical Documentation Centre, with technical assis- 

tance from Unesco to provide the following services: 

1. A document procurement service, under which a microfilm copy of any 
scientific paper required by a Pakistani worker will be obtained for him 
from anywhere in the world; 
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A bibliography compilation service to provide specialized lists of references 

on request and 

3. A translation service for scientific papers, published in languages other 
than English. 

Such a centre will meet many urgent requirements of scientific and technical 

workers at a very small fraction of the cost of mass purchasing of back 

volumes, and can be brought into operation within a matter of months. 


Ln) 


ACQUISITION OF FOREIGN LITERATURE 


Ina young country such as Pakistan the purchase of foreign literature inevitably 
comes up against a number of difficulties. The vital programmes of industrial 
development and essential imports of goods not as yet manufactured in Pakistan 
throw a very heavy strain on the limited foreign currency that is available. 
Until an adequate balance of trade has been achieved, the problems of foreign 
currency are going to be particularly hard to solve. 

Normally the channel through which foreign currency is made available 
for purchase of books is the commercial booksellers. While this channel saves 
the libraries from the difficulties of obtaining licences and going through 
customs formalities etc., it often gives rise to other difficulties. Some of the 
booksellers have a tendency to import popular literature, which is more easily 
procured and which offers quick and easy sale together with a better margin 
of profit. 

Methods, designed to ease currency difficulties in book acquisition, include 
the following. 


Unesco Coupons. Pakistan joined the Unesco coupon scheme in 1950. Coupons 
worth about $400,000 were purchased, of which about one-quarter were used 
for the purchase of books. The main users were the University of Karachi 
and Government Education Departments. For various reasons, the purchase 
of Unesco coupons was suspended in 1954, but in view of their usefulness the 
possibility of obtaining at least a limited supply is being explored. 


Informational Media Guarantee Programme of the U.S.A. Under this Programme, 
which became effective in 1955, licences for the purchase by Pakistani book 
dealers of books published in the U.S.A. have been issued to the value of 
Rs.5,000,000 ($1,000,000). By special arrangement the dealers are licensed 
to make payment in rupees, whereas the United States Government pays the 
dollar equivalent to the American booksellers concerned. Both the value and 
limitations of such a scheme are obvious. 


Asia Foundation— Books for Astan Students Programme. Since the middle of 1956, 
the Asia Foundation has been operating a scheme under which publishers’ 
overstocks (remainders) and used books in good condition are collected in 
the U.S.A. for distribution in Asian countries. In Pakistan about 20,000 books 
have already been distributed to organizations and institutions, which select 
their requirements from lists supplied to them by the Asia Foundation Offices 
in Pakistan. Some of the titles received run into fairly large numbers. The dis- 
tribution under this scheme is continuing actively, with Pakistan as the second 
largest receiving country, Japan being the largest. 


Local Publication of Foreign Books. A useful method of saving expenditure of 
foreign currency on book purchase is illustrated by the scheme under which 
the Oxford University Press has published in Pakistan certain books of foreign 
origin that are in heavy demand. An ingenious extension of this method is also 
being tried, under which arrangements are made for importing unbound 
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books in sections for binding in Pakistan, thus avoiding the expenditure of 
sterling on the high cost of binding in the U.K. (approximately one-fourth 
of the cost of the book). 


Book Exchanges. A few institutions have acquired books under the U.S. Book 
Exchange Scheme. In view of the limited output of publications and the avail- 
ability of surplus books in Pakistan, such exchange arrangements are rather 
unbalanced and any great extension of this means of acquisition can hardly 
be expected. 

An exchange of selected government publications with the U.S.A. and Aus- 
tralia is in force and similar arrangements are being made with the United 
Kingdom Government. 


Book Selection. For book selection the libraries depend mainly upon comprehen- 
sive bibliographies such as the British national bibliography and the Cumulative 
book index and on publishers catalogues. Inspection of books available in the 
local market provides a further limited field for selection. For the natural 
sciences and technology, many excellent book lists and other selective aids 
such as the Aslib booklist are available. For the social sciences and the humanities 
the problem is more difficult, because in these fields the critical and reviewing 
sources are widely scattered and not well classified. ‘The problem here has a 
national aspect, for while the physical sciences have a very large common 
content the world over, sociology, for instance, varies so widely from culture 
to culture that lists designed for one country are not necessarily of the same 
value to others. 


USABILITY OF LIBRARIES 


The use that can be made of the existing libraries is severely limited by several 
factors. Of the total stocks mentioned above, large numbers of volumes are as 
yet unclassified and uncatalogued (Panjab University Library, 25,000 volumes; 
Dacca University Library, 20,000 volumes; Karachi University Library, 
25,000 volumes). Another factor is the serious inadequacy of library staffs 
both in numbers and in qualifications. Until the new building programmes 
have matured, shortage of space is a further handicap. In such circumstances 
closed or limited access, which is the practice in several libraries, still further 
limits the usability of the stocks. The low status and salaries given to librarians 
are understandable in view of the absence of qualified personnel, but in them- 
selves present a serious obstacle to any programme of attracting the necessary 
talent for participation in any training programme. 

It is to be hoped that the proposals now being discussed among librarians 
for the formation of a Pakistan Library Association will result in a body capable 
of guiding and encouraging the authorities to take the necessary steps to remedy 
the situation described above. The libraries of a country provide a foundation 
on which all aspects of its economic and cultural advancement ultimately rest. 
It is essential that those of Pakistan should be transformed as soon as possible 
into a broad and solid basis for the country’s development. 
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(209) FOREIGN LITERATURE 
IN THE NATIONAL DIET LIBRARY, JAPAN 


Acquisition and Availability 


by Tokujiro Kanamori, Chief Librarian 


SELECTION OF FOREIGN MATERIALS 


According to the principle of book selection in the National Diet Library, 
foreign materials are collected in the following priority of subjects: (a) law, 

litics, administration; (b) economics, industry, social affairs; (c) reference 
books; (d) basic materials on Japan and other Asian countries, except subjects 
in a-c; (e) basic materials on other areas of the world, except subjects in a-c. 

Within these categories, official publications of each country, documents and 
periodicals of international organizations, journals of foreign learned societies 
are collected through the international exchange service. Other materials are 
acquired by purchase through commercial channels. 

Bibliographies and catalogues published officially in foreign countries are 
used for the selection of foreign materials. However, in order to get more up-to- 
date information, commercial bibliographies and critical reviews issued by 
publishers and booksellers are also used. 

It is comparatively easy to obtain information on publications of countries 
in the Western Hemisphere, but we have difficulty in getting information on 
those of Asian countries. It is expected that this problem will be discussed in 
the international seminar which it is proposed to hold in Tokyo in the near 
future. 

In order to avoid duplicate purchase of foreign materials and to collect 
important ones more adequately, the Union list of foreign accessions is now being 
compiled in the National Diet Library, with the co-operation of leading univer- 
sity libraries and public libraries throughout the country. 


PURCHASE OF FOREIGN LITERATURE 


The Japanese Government takes a liberal attitude towards the import of 
scientific materials from abroad. For instance, microfilms of scientific literature 
can be imported without customs duty and we are not hampered by any 
currency problems. 

Japanese booksellers dealing with foreign literature have long experience 
and a good reputation, and offer a reasonably good service. It is, however, 
regretted that some learned societies and university presses in foreign countries 
sometimes fail to inform us whether publications ordered are out of stock 
or not, or else despatch them after a long interval. 

Book prices in the U.S.A., Western Germany, Switzerland and the Scandi- 
navian countries are rather high as compared with those in Japan. We therefore 
expect a discount for subscriptions placed by our libraries. Membership fees 
for some foreign learned societies, particularly for organizational members, are 
so high that there are many libraries and institutions in Japan which, for 
financial reasons only, cannot become members. 


ACQUISITION BY EXCHANGE 
Procurement by exchange accounts for a large part of the acquisition of foreign 


materials in the National Diet Library. During 1955, 1,229 titles of periodicals 
came in through this channel, compared with 381 by gift and 971 by purchase. 


Unese u r.. vol. XJ, no. 5-6, Mav-June 195 
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In addition, 6,383 books and pamphlets were acquired through exchange 
during the same fiscal year. Organizations with which the library maintains 
exchange relations number at present about 250, in 30 countries. The U.S.A, 
leads, followed by the United Kingdom, Germany, France, Australia, the 
Netherlands and India, in the order of the number of books received through 
exchange. Exchange with the Soviet Union and also with the Chinese People’s 
Republic is expanding remarkably, though it still falls far behind the above 
countries in sien. 

The mainstay of materials used for exchange is provided by Japanese official 
publications, which are required by law to be deposited in the library in 30 
copies each by the issuing government agencies and offices, national and local, 
and other official organizations, pursuant to a provision (Article 24) in the 
National Diet Library Law. These legal deposits, however, always fall short of 
the stipulated number of copies. While struggling with this problem of deposit 
the library is carrying on the exchange of official documents with its foreign 
counterparts. Most of the exchange programmes are based on written arrange- 
ments. As a typical example: a formal inter-library agreement for the exchange 
of official publications was made with the Commonwealth of Australia and has 
been in force since 1951. The reciprocal exchange of official publications with 
the U.S.A. was formalized on 5 September 1956 by an exchange of Notes 
between representatives of the United States Embassy in Tokyo and the Japan- 
ese Ministry of Foreign Affairs. A similar arrangement with the Government 
of Belgium is now being negotiated through diplomatic channels. As for the 

ublications of international organizations, this library has been designated 
S the United Nations and its special agencies, including Unesco, as a depo- 
sitory library for their publications in Japan. 

Besides such comprehensive exchanges, the library also exchanges, on a 
volume-for-volume or value-for-value basis, its own publications, and par- 
liamentary, academic, scientific, trade, etc., publications with various insti- 
tutions abroad. The library is allocated funds for the purchase of trade 
publications for exchange. 

With regard to the acquisition of missing issues of foreign periodicals, the 
library has benefited from the outset by participation in the United States 
Book Exchange programme and also by the international network for the 
exchange of duplicates, which has been promoted and developed by Unesco 
and which is now conducted by national exchange centres. 

One of the greatest barriers, for Japan, to the full development of exchange 
lies in the language in which publications are written. The inadequacy of 
control over official publications, mainly due to the decentralization of printing, 
also detracts from the merit of the existing deposit system. Recently the expan- 
sion of the sales counter of the Government Printing Office has been officially 
decided, but this has to go still further before sufficient centralization of printing 
by the Government Printing Office can materialize. The lack of national 
exchange centres in certain other countries, responsible for collecting and 
distributing official publications of their own governments as well as for 
receiving » Be from abroad, sometimes hinders the expansion of our exchange 
programme. 

In order to discuss the various problems of exchange and _ bibliography 
(which is related closely to it), the library is planning to hold in Tokyo an 
inter-regional, or East-West, seminar in the Indo-Pacific area some time 
between the autumn of 1957 and early spring of 1958. 


DEMAND AND LIBRARY SERVICES 


Among the users of foreign books in this library, the most numerous are the 
research workers attached to universities and research institutions. They are 
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followed in number by students. The number of foreign books used in the 
reading-room of the library is about one-tenth of that of Japanese books used 
in the same way. The ratio of Western books increases in the case of loans 
through the inter-library loan system to our branch libraries, and libraries of 
universities and research institutions, averaging about 120 volumes monthly, 
or about half the number of Japanese books so issued. The tendency is not 
eculiar to this library alone, but seems to be fairly general throughout Japan. 
pasdetion of foreign books into the vernacular is very active in Japan, 
so that the general public does not feel any great need to read the originals, the 
translations serving their purpose well; accordingly they use comparatively 
small numbers of foreign books. 

Western books read by the public in the library are by far the most numerous 
in the branches of social sciences and useful arts (Dewey’s classification), 
the two representing 50-60 per cent of the total number of Western books used. 
In the field of science and technology, our collection includes, among others, 
the PB reports! of the U.S.A. and materials on atomic energy. These are 
not only available for use in the library, but, on request, we also make pho- 
tographic reproductions of them for a small charge. We receive constant 
requests for this latter service. (Duplicates of some of the most frequently 
demanded items of the PB reports have been made and placed in several 
cities in Japan, including Osaka, Sendai, Sapporo, Nagoya etc., in order to 
facilitate their use by local residents.) 

Foreign periodicals on special subjects, especially technology, are very 
frequently demanded. We also have constant requests for back numbers of this 
kind of publication. (On request, we make an extensive check in the count 
to locate the desired issues and if the search proves unsuccessful we approac 
libraries abroad, chiefly in the U.S.A., on behalf of the clients, to have them 
microfilmed.) 

As to the language of the foreign books and periodicals desired for reference, 
English is by far the most important, being the language of more than half of 
the foreign materials used. German and French follow, though much less 
often. Materials other than in these languages are far less frequently demanded. 
Recently interest in Russian publications has increased, but numerically 
speaking they are still in the minority even when compared with those in 
in and French. Our library also places a fairly large emphasis on its 
collection of Chinese publications. There is little or no demand for materials in 
other languages than English, French, German, Russian and Chinese. 


1. Publications board reports, issued by the Office of Technical Services, U.S. Department of 
Commerce, Washington. 





(210) ACQUISITION OF FOREIGN 
LITERATURE BY INDIAN LIBRARIES 


by S. S. Sarrn, Librarian, Ministry of External 
Affairs, New Delhi. 


The present article deals with the techniques and problems faced by librarians 
of Indian universities, governmental and research institutions in acquiring 
foreign material for their readers.' In Indian universities the problem is to 
meet the needs of the faculty, and to a lesser extent of the undergraduate 
and research scholar. In special libraries the problem is that of catering for 
a clientele with a narrower and more specialized interest. Complete sets of 
scholarly periodicals and serials (with the accent on completeness), abstracting 
services and fugitive material of many kinds constitute the most wanted 
material in these libraries. 

In research and governmental libraries the general problem is that the 
bulk of book selection originates with researchers in their subject fields. In 
Indian universities, on the other hand, though formally the responsibility for 
selection of materials and for systematic development of the resources of the 
library in their special field is that of faculty members, in practice the role 
is assumed by the university librarian himself. It is the librarian again who 
excecutes the acquisition policies by laying down procedures and routines for 
buying. 


CURRENT AIDS IN BOOK SELECTION 


The bulk of the foreign material in Indian university libraries is in English 
and this is more or less true of research and governmental libraries also. 
Regular coverage is therefore organized only for materials in the English 
language. 

All leading universities have departments of languages requiring the use 
of books in foreign languages. Principal among these are the Departments 
of Persian, Arabic, and Chinese among the Asian languages, and French, 
German and Russian among the other European languages. The library 
collections in these languages however consist entirely of books for learning 
the language and some literature of the countries concerned. Science is the 
only other subject area in which books and, particularly, periodicals in 
European languages are sought, mainly by post-graduate students and 
researchers in scientific institutions. 

Information concerning new books is obtained from the following sources: 
Reviews in general and scholarly journals; leading weeklies devoted entirely 
to book reviews such as the Times literary supplement (London), New York 
Times book review, and Saturday review of literature (New York); trade publica- 
tions such as Publishers weekly (New York) and The Bookseller (London); The 
British national bibliography (London) (only by those libraries which subscribe 
to its weekly edition); British book news (London); publishers’ announcements 
of forthcoming books and subject catalogues of leading booksellers and 
publishers. 

For technical and scientific literature the librarians have recourse to such 
bibliographies as the Scientific, medical and technical books published in U.S.A. 
and Library journal. For reference books in English and European languages, 


1. Some of the basic material for the article has been obtained from selected academic libraries 
in response to a short questionnaire sent to them by the writer while other material is the 
result of personal investigation. 


Unesco bull. libr., vol. XI, no. 5-6, May-June 1957. 
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some libraries check the selective lists of reference works which are published 
in College and research libraries twice a year. University and scientific libraries 
find tools such as: Science Museum Library: list of accessions to the library (London) 
and Aslib book list: a monthly list of recommended scientific and technical books with 
annotations (London) of inestimable value. 


AIDS IN NON-ENGLISH LANGUAGES 


The selection of books in Asian languages, however, has to be made from 
stray and unimaginative catalogues of booksellers in Asian countries, from 
notices in English journals devoted to oriental studies and from the titles 
listed in the ‘Books received’ columns of these journals and the lists of books 
in oriental languages imported or published by certain booksellers in Western 
countries. 

There is much less difficulty with regard to books in European languages 
other than English. In the selection of general literature Indian librarians 
use trade lists from French, German and Dutch booksellers and publishers, 
English booksellers’ lists of continental publications and French and German 
bibliographical periodicals. Information concerning technical literature in 
European languages is mostly obtained from English periodicals and abstract- 
ing journals. Governmental institutions also make use of the translation 
and microfilm service of the Indian National Scientific and Documentation 
Centre for foreign articles. 

The above analysis brings out the unchallenged predominance of biblio- 
graphies in English in the inventory of tools used by Indian libraries. This 
correlates with heavy demands for English books and periodicals in the huma- 
nities and some demand for French and German books in the sciences, and 
results from the fact that English is almost the sole vehicle of advanced learn- 
ing in India. 


PROBLEMS OF CURRENCY 


In India we do not require licences to import publications, and there are no 
customs formalities or restrictions on payment in foreign currency. No diffi- 
culties have been reported by librarians with regard to payment of foreign 
bills except the time-consuming procedure of preparing bank drafts through 
the State Bank of India with the help of the Reserve Bank’s permission. 
India is also one of the countries which has joined the Unesco Coupon Scheme, 
and the coupons are freely available to institutions from the Ministry of 
Education and the Unesco South Asia Science Co-operation Office, New 
Delhi, against Indian currency at the official rate of exchange for the dollar. 
Not many institutions however seem to be making use of them. The total 
value of coupons sold in India during the last three years is $86,999 for 1954, 
$92,298 for 1955 and $129,614 for 1956. 


PURCHASE OF FOREIGN BOOKS AND PERIODICALS 


Whatever the methods of selection of books and periodicals, it is the librarian 
who shapes the buying policies and the process of purchase. Indian book- 
sellers, with the exception of a few dealers in one or two big cities, do not 
handle subscription to serious periodicals, in spite of the fact that no invest- 
ment or dead stocks are involved, because the work of acquisition requires 
good office organization, and in this they are deficient. The general practice 
is to entrust the work to an experienced agent in the U.K. and U.S.A. for 
British and American periodicals and to enter direct subscriptions with 
publishers in other countries. The governmental libraries make use of the 
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Indian Government’s store purchasing offices in those countries for handling 
their subscriptions to periodicals, thus saving correspondence and main- 
tenance of separate accounts. 

The favourite method used by Indian librarians in buying books and by 
booksellers in selling them in the larger cities is for the latter to send the 
books for the approval of libraries and their committees. The librarians 
readily fall in with this. The next favourite method by which booksellers 
attract business is to send to customers lists and promotional material supplied 
by the publishers. When books cannot be found in existing stock, the librarians 
place their orders with local booksellers, allowing them a period of about 
two months for the supply of British and Continental books and three months 
for American books. it after several months of delay, the orders cannot be 
fulfilled by the local booksellers they are placed with booksellers in the U.K. 
and U.S.A. or, in case of governmental institutions, with the government 
offices concerned. The tendency of course is to patronize the local booksellers. 
The libraries in smaller towns however cut out the local booksellers alto- 
gether because of their inadequate stocks or poor service. 


THE INDIAN BOOK TRADE AND COST OF FOREIGN BOOKS 


In the larger cities and university towns, the booksellers are co-operating 
magnificently with librarians. They willingly send books to libraries on appro- 
val; they trace full bibliographical data of any book of which the title needs 
to be identified correctly; they take back books ordered by the libraries in 
error, and they will willingly produce their invoices if the prices charged 
by them do not tally with the library’s figures. 

Until recently price-cutting was rampant among Indian booksellers and 
conversion rates varied from 10 to 15 annas to a shilling and from 4 rupees 
to 5 rupees 8 annas to a dollar! and many booksellers ‘enhanced’ net published 
prices by devious ways. The Indian book trade has come a long way since then. 
The price system almost everywhere has now been stabilized. In Delhi, the 
State Booksellers Association has effectively enforced uniform rates. The 
special rate for libraries is 10 annas 8 pies to a shilling, which is also the 
official rate of exchange for the shilling and 4 rupees 8 annas to a dollar, 
on net published prices. This represents a discount of five per cent on dollar 
priced books only. The rates charged to the public are 10 per cent higher. 

So far as discounts are concerned, the Indian librarians have never been 
so well placed! But price is not the only factor which makes for good service. 
The chief considerations which weigh with our colleagues in Western countries 
and which outrank other considerations are not where they can buy at most 
competitive rates, but who can give them the promptest service and fulfil 
their orders best! These efficiency factors are paid only lip service by most 
Indian librarians. The librarian’s responsibility for the correct use of funds 
is interpreted in this country as his duty to buy at the lowest cost. The admi- 
nistrators and librarians insist on buying at competitive rates after inviting 
tenders, being constantly directed to do so by the auditing system, which 1s 
price-obsessed to the exclusion of any other consideration. 

Normal competition among booksellers, coupled with pressure from libra- 
rians for bigger discounts, has led the book trade to stabilize prices at an 
uneconomical level. In practice low prices are obtained at the sacrifice of 
efficient book service and it is the institutions which suffer by having to 
restrict their selection to the limited stocks of books of general interest which 
the booksellers can afford to carry. Considering that buying on approval 
from ready stocks of books is practised extensively by all types of libraries, 
this is a matter which deserves the serious consideration of librarians. 


1. 12 pies =1 anna; 16 annas =1 rupee; 4 rupees 13 annas =1 dollar; 10 annas 8 pies =1 shilling. 
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It is estimated that booksellers fail to supply as many as 40 per cent of 
the books ordered by academic libraries, with the result that institutions 
which elect to patronize the local booksellers—there are some which do not— 
have to re-order these abroad after months of waiting. 


AVAILABILITY OF AMERICAN BOOKS 


Another factor which swells the number of ‘not available’ items reported 
by the booksellers (without assigning any reason) is the limited availability 
of American books and the booksellers’ reluctance to develop effective contacts 
with American publishers. Three main factors contribute to this situation. 
First, American books are generally 25 per cent higher in price than sterling 
priced books. Not only are the discounts offered by American publishers on 
scholarly books to the book dealers no larger, but in addition their books 
cost 5 per cent more in carriage charges than British books and take three 
weeks longer to arrive. Second, some British publishers have publishing offices in 
India which stock books of many leading British publishing houses. The Ameri- 
can book trade has no comparable marketing systems in India. Lastly 
certain books are covered by ‘Commonwealth rights’, and are simply not 
available in India until British editions are published. There is no way of 
knowing beforehand which of the major titles are covered by this marketing 
arrangement and hence will not be available to Indian booksellers until the 
American publishers notify them of this fact. 


GIFTS 


Almost all academic and research libraries receive valuable unsolicited gifts, 
especially from Commonwealth countries. During the last ten years all uni- 
versity libraries in India have also received large and costly gifts of books from 
the U.S.A., notably during the last two years, when gifts have come through 
the India Wheat Loan Educational Exchange Program, which has provided 
American scientific, technical and other scholarly works to the value of 
$700,000 according to the expressed needs of the recipients. 

Libraries of government departments also receive valuable gifts of another 
kind from abroad, i.e., literature issued by specialized international organi- 
zations. For example, the Central Secretariat Library is one of the deposi- 
tories of all United Nations documents; the Directorate-General of the Health 
Services receives all the World Health Organization publications, as also, on 
application, most of the official publications of the U.S. Department of Health, 
Education and Welfare; the Indian Council of Agricultural Research is the 
depository for the Food and Agriculture Organization publications. Another 
interesting example of the inflow of foreign books into Indian libraries is 
the arrangement whereby five libraries in India have since 1954 been desig- 
nated as selective depositories of Canadian official publications. Her Majesty’s 
Printer in Canada does not supply the publications unless they are requested 
by libraries from the check lists of new publications with which they are 
supplied. 


EXCHANGES 


The material received by exchange from abroad is an important part of the 
foreign serial literature in most universities, research institutions and govern- 
ment departments which are able to use their publications and serials for 
exchange. All the recipient institutions recognize the generosity of the foreign 
institutions with which they have established exchange relationships. 

None of the university libraries, however, has realized the importance 
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of establishing exchange relations on scientific principles, foremost among 
which is that the exchange work shall be organized and administered by the 
library itself. The writer’s query on this point elicited a typical reply as follows: 
‘We receive foreign literature both by gift and exchange in lieu of the univer- 
sity’s publications, under terms and conditions which are not determined by 
the library department.’ The exchanges are carried out either by one of the 
administrative units of the university or by heads of the teaching departments 
from which the publications emanate. While it is obviously desirable that the 
faculty members should be consulted in fixing the list of institutions for exchange 
purposes, it is the library which can best judge what material it should 
receive. This important and often overlooked aspect of effective exchange 
relations deserves serious consideration. 

Since 1948 Unesco has been making notable efforts to encourage inter- 
national exchange of publications and for this purpose it maintains a Clearing 
House that is a centre of information about material available on exchange. 
The National Library of Calcutta acts as the national exchange centre for 
India and sends lists of exchange offers to universities in India and abroad, 
The Indian universities and scientific institutions are however making but 
slight use of these facilities and have confined their activity to direct exchange 
of serial publications on a limited and fragmentary scale. For a country like 
ours, the advantage of establishing exchanges with other countries at a 
national level is obvious and the country should have a national exchange 
centre on the lines of similar centres in other countries. 


EXCHANGE OF OFFICIAL PUBLICATIONS 


Another aspect of international exchange which has received the attention 
of governments is the exchange of their official publications. There are two 
ways in which this is done. First, by individual departments which exchange 
their current publications with corresponding departments of foreign govern- 
ments. As in the universities, exchanges are handled not by departmental 
libraries but by other units, and their working leaves much to be desired. 
Nevertheless, valuable material is being received in this way from all over 
the world by various departments. The other method, in contrast to those 
department-to-department exchanges, is the government-to-government 
exchange of all the official publications under a bilateral agreement. Such 
exchanges between governments have gained in popularity since the second 
world war. So far as the writer knows, the government of India has partici- 
pated in only three such agreements. There is firstly an agreement concluded 
with the United States Government in 1951, whereby American publications 
are received in the Central Secretariat Library, Ministry of Education, New 
Delhi, in exchange for Indian publications sent to the Library of Congress. 
Secondly, the Indian Parliament secretariat exchanges its own and other 
official publications of the Indian Government which may be asked for with 
similar publications from Australia, which latter it has received from the 
Commonwealth National Library by an agreement since 1952. Thirdly, there 
is a bilateral cultural agreement concluded in 1954 which contains clauses 
referring to the distribution of publications between India and Iraq. The 
Central Secretariat Library also received from the Government of the People’s 
Republic of China in 1956 ‘a first batch of Chinese publications to be exchanged 
with the Indian Government’, presumably as a result of an informal cultural 
agreement. 


CO-OPERATIVE ACQUISITIONS 


In the West, especially in the U.K. and the U.S.A. and Germany there exist 
a number of well-known schemes for the co-operative acquisition of foreign 


i i i i 





INDIAN LIBRARIES 123 





books and periodicals, so as to reduce undesirable duplication and provide 

eater coverage of foreign literature for research workers and government 
officers. In India such a co-operative plan lies only in the future! True, wherever 
there is a concentration of academic libraries, some librarians have talked 
about analysing their collections and developing co-operation in periodical 
acquisition. Inter-library loans too, among libraries of the same type are 
not infrequent, but in the absence of union catalogues and the machinery 
of a clearing house there is no means of exploiting each other’s library resources 
effectively. Recently the University Grants Commission has recommended to 
Madras University the establishment of a centre in one of the small towns 
for strengthening the local college library service. The centre has strong 
potentialities for rationalizing acquisition of foreign material, especially 
periodicals. 


THE FUTURE 


What of the future? India imported ‘books, publications and printed matter’ 
from the U.K., the U.S.A. and other countries to the sum of Rs.7,635,832 
in 1949-50 and Rs.11,426,958 in 1955-56. And this figure does not include 
a very large volume of reading material which flows in by way of gifts and 
exchange. 

Frank Gardner, writing in 1952 about the trends of reading in Delhi Public 
Library, of which he was the Unesco Director, stated that, although the 
library stock was in three languages—English, Hindi and Urdu—demand for 
books in Hindi predominated to the extent of two-thirds of the total. This 
is due to the fact that our public libraries are not yet catering for the advanced 
student and specialist even in the metropolitan areas. The increase of foreign 
literature which has been noted above has been chiefly at university and 
college levels. Further, at present the principle of providing multiple copies 
of textbooks for students and teachers is only grudgingly nm With 
the introduction of general education in our universities following the imple- 
mentation of the Bhagavantam report,' the time is near when our colleges 
will have to provide adequate stocks in support of curricula and general 
education programmes. And as India develops agriculturally and industrially 
with its successive Five Year Plans, there will continue to be a larger demand 
for foreign literature than ever before. 


1. General education : report of the study team. New Delhi, Ministry of Education, 1957. 








(11) TRANSLATIONS AS A FACTOR 
OF EAST-WEST COMMUNICATIONS 


Barriers and Opportunities: an analysis of Index translationum 


by Robert L. Cotuison, Reference Librarian, City of 
Westminster Public Libraries, London. 


It is very tempting to regard the /ndex translationum solely as a bibliography: 
it is arranged as one, and the majority of its users have an overwhelmingly 
bibliographical interest in its contents. Reference librarians are well accustomed 
to handing the Jndex to readers who wish to check whether a certain book has 
been translated, and frequently make use of it themselves for discovering such 
details as original titles. For these purposes the /ndex is an admirable tool and, 
as its long file increases year by year, it will very soon cover the whole world. 
There would thus appear little point in singling it out from the many other 
excellent Sutdtnntional bildiogrephies which are now in being. 

To make no more use of the Jndex translationum than one would of a biblio- 
graphy of iodine, of gerontology or of genealogy, would however be to ignore 
completely its value as a significant human document in the increasingly 
important matter of the effective communication of ideas. The history of 
translation has never been adequately written: it may indeed be an impossible 
task, for who can assess the degree of impact of an idea, who can trace accurately 
a curve denoting the decline in that impact according to the length of delay 
which it undergoes? Such ideas arise as one glances through the columns of the 
Index, for there is much evidence that very few books achieve speedy translation. 

Even more important is the fact that while some fortunate works are trans- 
lated into several languages immediately, their language-field may still be 
somewhat limited geographically. Thus, the Jndex translationum, 1953, shows 
that Alain Bombard’s Naufragé volontaire appeared within a year also in Danish, 
Dutch, English, German, Finnish, Italian, Norwegian, Spanish and Swedish— 
a considerable achievement until one considers that no Asian or East European 
language is included in this list. On the next page an analysis of the 
pase sed of culture between Asia and the Western world during the same 
year is given. Compiled from the Index translationum, it is not complete since 
some countries are not represented, but it gives a fair picture of the present 
state of affairs and there is no reason to believe that the analysis of other 
years would reveal any important differences. 


ANALYSIS OF 1953 VOLUME OF THE INDEX 


The analysis shows that books were translated into Asian languages from Polish, 
Russian, German, Norwegian, Ancient Greek, Dutch, French, Italian and 
English, for the countries of Cambodia, Ceylon, Egypt, India and Indonesia. 
(Japan, with its 1,299 translations, has been omitted, since its statistics would 
unduly distort the picture given by the remainder of the countries.) It will 
be noted that among the languages missing from this list there are both 
Spanish and Portuguese, languages which embrace not only the Iberian penin- 
sula but also the whole of Latin America. This means that Asia will remain 
almost completely unfamiliar with the works of important contemporary 
South American novelists, such as Gabriel Casaccia of Paraguay, the Colum- 
bian Eduardo Caballero Calderén, and the chief of Brazil’s modern literary 
movement Mario de Andrade (1893-1945). 

Nor is this to say that the Western world is much better off concerning Latin- 
American literature. Few people in Europe are familiar with Argentine’s 
outstanding writer Victoria Ocampo and her works of literary criticism on 
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BOOKS IN WESTERN LANGUAGES TRANSLATED 
INTO ASIAN LANGUAGES, 1953 


Number of books translated from 


Country = - — x r= - S a = 
=< 5) 2 3) = S a 2 § 
3 z ci 5 E r s 3S z 
BO oh en es or si fomagreaae 
Zz. 
Cambodia I 2 I I 
Ceylon - ‘ 
Egypt I I 
India 69 5 3 I i 2 8 
Indonesia 79 13 I 2 2 
Japan’ 
1. A total of 1,299 translations covering most Western languages. 
BOOKS IN ASIAN LANGUAGES rRANSLATED 
IN WESTERN LANGUAGES, 1953 
Number of books translated from 
Country 2 = 4 = - ¢ = S = S 5 
S @ - # Qe @ veto cubs.) Fuck 
3 sg a. 27 .-. £8 s ¢ = ?s 
: ~ ~ c = = onl 7) ol Zz. 
Argentin I 
Austria I I I 
Belgium 
Brazil 5 
Bulgaria I | 2 
Canada 2 
Czechoslovakia 2 3 7 I 
Denmark 2 I 
France 9 2 I I " ra 2 
Germany 4 & I I 3 
Italy I 2 
Mexico I I 
The Netherlands 2 
Poland 7, i I 
Spain g I 
Sweden ! 
Switzerland 
lurkey I 
Union of South 
Africa 3 
United Kingdom 6 5 I ; { 
U.S.A. 6 { I I 
U.S.S.R. I4 I { 


Yugoslavia 12 
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Dante, Keyserling, Virginia Woolf, etc. Admittedly poetry makes special 
demands on the ability of the translator, but this should not excuse the neglect, 
outside the Spanish-speaking world, of such eminent writers as Jorge Carrera 
Andrade of Quito, José Luis Cano from Andalucia, or Venezuela’s Miguel 
Otero Silva. 

The position is even worse as far as Asian languages are concerned. The 
analysis shows that in the exchange of ideas the West is the gainer, since the 
number of Asian works translated is large and also covers many countries. But 
an examination of the type of books translated reveals very unequal treatment. 
While there is a tendency to translate the older works, and those of such out- 
standing writers as Sri Aurobindo, Das Gupta, Tagore, Gandhi, Nehru, etc., 
there are large fields quite untouched ; thus, such Telugu poets as Viresalingam, 
Guruzada, Nanduri and Devulapalli, are known only to Western specialists. 
The poems of Kuo Mo-jo, now President of the Chinese Academy of Sciences, 
along with the novels of Pa Chin, Mao Tun and China’s leading woman writer 
Ting Ling, remain mostly in their original language, and the West has not 
been able to read The White-haired woman (a play co-operatively written by 
members of the Lu Hsun Academy at Yenan), or Taghi Muddarasi’s Jecholiah 
and her loneliness which was recently published in Teheran. 

Robert Musil, long neglected in his native Austria and in Germany, wrote 
Der Mann ohne Eigenschaften in 1930—the English edition of this great novel 
did not begin to appear until 1953, and, although the translation was warmly 
welcomed and had a kind of literary success, its impact was hardly that of 
C. K. Scott Moncrieff’s translation of Proust which reached English-speaking 
readers very soon after the publication of the original volumes. Henri Alain- 
Fournier’s Le Grand Meaulnes waited 16 years before an English translation 
was published, and its effect cannot therefore be compared to that of Kafka’s 
works which were available in other languages very early. This state of affairs 
continues: the works of the nineteenth-century Greek poet Solomos and those 
of the Swiss writer Robert Walser (who is only now being rediscovered in his 
own country through a re-issue of his writings) remain untranslated, while 
those of the Danish realist Hans Kirk and the Latvian K. Skalbe are only now 
appearing in other tongues. 

Nor is such a position restricted solely to literature: in the field of art, the 
works of Emile M4le and Henri Focillon are largely unknown to those who 
cannot read French. Take, for instance, Focillon’s remarkable L’An mille 
(Paris, Colin, 1952) which summarizes with all the vigour of an outstanding 
scholar the state of the world in the apocalyptic year A.D. 1,000: even to 
mediaevalists, outside of France, this book is mostly unknown. Similarly, in 
the more practical fields of industry and trade, such works as Marc Rosenberg’s 
Geschichte der Goldschmiedekunst auf technischer Grundlage (Frankfurt, Keller and 
Baer, 1910-22, 4 parts), Marcel Huet’s Traité de pisciculture (2nd ed. Brussels, 
La Vie Rustique, 1953) and Lucien Neipp’s Les Machines a imprimer depuis 
Gutenberg (Paris, Club Bibliophile de France, 1951) remain in their original 
languages—publishers who have been approached claim that there is not the 
public for such works to make the issue of translations a commercial proposition. 


TRANSLATORS’ DIFFICULTIES 


The barriers which face the translator are in any case real and discouraging. In 
the first place he must satisfy himself that no translation of the book he has in 
mind has already been made—a point on which the /ndex translationum provides 
good guidance. Then he must obtain translation rights: the words “Tous droits 
de reproduction et de traduction méme partielle formellement réservés’ stare 
at him from the back of each title-page, and the concession he seeks is by no 
means easily obtained if he is a newcomer to the work. For months, perhaps 
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years, he must maintain himself while he makes his translation. As his only 
intellectual reward his name may appear on the title-page, and even then the 
reviewers’ disagreement with minor points of interpretation may suffice to 
condemn his whole effort. 

The legal position and the problem of payment for translation rights may 
artly explain why the lists of translations into Asian languages include so 
ittlke contemporary material. For instance, in Indonesia in 1952 translations 
were made of Fenimore Cooper’s Last of the Mohicans, Dumas’ La Dame aux 
camélias, Gogol’s Taras Bulba, Kipling’s Elephant boy, the Adventures of Baron 
Miinchhausen, ‘T'wain’s Huckleberry Finn, and three plays of Shakespeare. The 
only well-known modern works were Dale Carnegie’s How to win friends and 
influence people, Stephen Vincent Benét’s The Devil and Daniel Webster, and Doro- 
thy Parker’s The Big blonde. In the same year the only outstanding translations 
for the Philippines were Dumas’ Count of Monte-Cristo, Hugo’s Hunchback of 
Notre-Dame, and the Rubaiyat of Omar Khayyam. In India there were trans- 
lations of Barrie’s What every woman knows, Bunyan’s Pilgrim’s progress, Edgar 
Rice Burroughs’ Adventures of Tarzan, Gray’s Elegy, Anthony Hope’s Prisoner 
of Zenda, and Robert Louis Stevenson’s Kidnapped. 

Thus the Jndex translationum in recent years has listed little copyright material 
and few scientific or technical works for Asian countries. While not denying 
that the selection of non-copyright classics is a wise move for any publisher 
who is building up his list of steady sellers, the present outlook for the contem- 
porary creative writer is not bright. Assuming chat in any one country perhaps 
only five works of international importance are issued in any single year, it is 
reasonable to try to ensure for those works a world audience as speedily as 
possible. Between those works and their potential readers in other countries 
and continents lie various barriers—legal, financial, linguistic. None of these 
is insuperable, given a modicum of goodwill and continuing international 
co-operation. By means of mutual agreements for the exchange of literary 
property, the legal and financial barriers could be swept away at least for 
those countries which lack large reserves of foreign currency. 

The linguistic barrier is however far more substantial. In the first place, 
translators are not plentiful in any country, and they face many problems. 
F. A. Rush gives some idea of the difficulties which exist concerning dictionaries 
(‘Dictionaries and the translator’, Jnternational PEN bulletin of selected books, 
March 1955, pp. 7-10), pointing out that most dictionaries continue to per- 
petuate a false idea of translation. Brenno Silveira in his brief but masterly 
A Arte de traduzir (Sao Paulo, Edigdes Melhoramentos, 1954) emphasizes the 
differing claims of free and literal translation. And there are the special prob- 
lems of the need for an expert’s knowledge of the subject wherever the work 
to be translated is of a technical or highly specialized nature. Other difficulties 

are speed in the case of topical works, and inadequate payment. All these 
difficulties affect Asian and Western translators alike, though the larger poten- 
tial audiences in many Western languages tends to make translation in the 
West slightly easier. 

To the individual translator one or more of these difficulties may be insu- 
perable. One solution is pointed to in the entry for Burma in the Jndex trans- 
lationum. Each year the Jndex lists a number of translations done by the Burma 
Translation Society. This is an idea which could be adapted to suit the needs 
of many countries, and provide parts for different categories of people. Critics 
could join in the work of citation the right books to be translated, business men 
organize negotiations over copyright and publication details, language experts 
divide the field according to their various skills, while well-informed amateurs 
might share the work of proof-reading, publicity and marketing. 


(Continued on page 136.) 





(12) INTERNATIONAL EXCHANGE 
PROBLEMS OF THE LIBRARY 
OF CONGRESS (U.S.A.) 


by Lewis C. Corrin, Assistant Director, Processing 
Department 


The Library of Congress, Washington, D.C., received 393,334 items as the 
result of exchange agreements with national governments or their individual 
agencies, institutions, societies and organizations located outside the United 
States, during the fiscal year which ended on 30 June 1956. The uninitiated 
might assume that these materials must have come to the Library without 
much effort on its part since it is named as the recipient of official publications 
of signatories and adherents to the Brussels Conventions of 1886 and of signa- 
tories to bilateral agreements for the exchange of official publications between 
the government of the United States and 46 other national governments. This, 
of course, would be a mistaken assumption. 

Exchange matters at the Library of Congress are handled by four sections 
of the Exchange and Gift Division: the American and British Exchange 
Section, the European Exchange Section, the Orientalia Exchange Section, 
and the Hispanic Exchange Section. These sections are organized on a 
geographical and language basis, and the staff of each section works only with 
exchange relations occurring in the area assigned to it. 

The materials available to the Library of Congress for use on exchange fall 
into four categories: the current official publications of the United States 
Government (125 copies of each publication are available for use on interna- 
tional exchange [see 44 U.S. Code 139a]'; the publications of the Library of 
Congress (although United States official publications, they are considered 
and handled as a separate category); surplus duplicates; and current com- 
mercially published American books which are purchased for use in the 
library’s priced exchange programme. 

All exchange arrangements stem from the following sources: the Brussels 
Conventions of 1886, the Executive (bilateral) Agreements concluded on 
behalf of the United States with foreign nations by the Department of State, 
informal agreements concluded by the Library of Congress with foreign and 
domestic institutions and foreign governments with which there are either no 
formal agreements or only partially productive formal agreements, and priced 
exchange agreements. 


CURRENT OFFICIAL PUBLICATIONS 


To the ‘Brusselians’ and to the Executive Agreement countries, the library 
can offer a ‘full set’ of documents consisting of about 8,000 pieces printed 
annually at the U.S. Government Printing Office or a ‘partial set’ made up of 
about 1,000 pieces per year from the same source. In return the library expects 
to receive a comprehensive set of the official publications issued currently by the 
foreign signatories. 

At this point problems arise. Some of these exchange partners desire publi- 
cations that are certainly official but are not available to the Library of Con- 


1. 44 U.S. Code 139a: ‘International exchange of Government publications. For the purpose 
of more fully carrying into effect the provisions of the convention concluded at Brussels on 
15 March 1886, and proclaimed by the President of the United States on 15 January 1889, 
there shall be supplied to the Library of Congress not to exceed 125 copies each of all Govern- 
ment publications, including the daily and bound copies of the Congressional Records, for 
distribution through the Smithsonian Institution, to such foreign Governments as may agree 
to send to the United States similar publications of their Governments for delivery to the 
Library of Congress.’ 
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gress through the Government Printing Office since they are produced in the 
issuing agencies by one of the near-print processes and are not considered 
subject to international exchange distribution pursuant to 44 U.S. Code 139 . 
On the other hand many of the exchange partners abroad find themselves 
required by the formal exchange agreements to send to the Library of Congress 
official publications of their own countries which are not available to them 
because there is neither a central printing office nor a law which requires the 
central collection of their publications in multiple copies for international 
exchange. Therefore, in order to obtain large numbers of official documents 
which should come to the Library of Congress automatically under the formal 
agreements, it must conclude informal supplementary agreements with 
individual agencies of these foreign governments. However, when a ‘formal 
exchange’ partner’s sendings reach a point that does not justify the continued 
supplying of a ‘full’ or a ‘partial’ set, the library must withhold its shipments 
until negotiations for re-establishing the exchange have been concluded. 

In some countries, the informal agreements, though made in the names of 
government agencies, tend to become in their implementation personal agree- 
ments between the office holder and the library. Such arrangements are very 
often made with partners in areas where there are frequent changes in incum- 
bency with the result that the library is forced to check continually on its 
receipts from these areas and all too often must make new exchange arrange- 
ments with the new incumbents. 

In countries where the publishing industry is government controlled, the 
distinction between ‘official publications’ and ‘non-official publications’ cannot 
be maintained and the definition of an ‘official document’ is fraught with 
considerable difficulty. It is understandable that these countries are reluctant 
to exchange all of ‘the works executed by order and at the expense of the 
Government’ for a ‘full set’ of United States official publications but the result 
is extensive correspondence between the Library of Congress and the exchange 
partner before any understanding can be reached on the subject of the exchange. 

In these same countries there is difficulty occasionally in understanding 
why the Library of Congress cannot send as part of its documents exchange the 
official publications of the individual states and territories. These publications, 
of course, are not under federal jurisdiction and the library must acquire 
copies for its own collections by purchase, exchange or special arrangement 
with the states and territories or their agencies. 


EXCHANGES OF DUPLICATES AND COMMERCIALLY 
PUBLISHED BOOKS 


Problems connected with the library’s exchanges of duplicates arise chiefly 
because of its literally overwhelming duplicates resources. During each year 
several hundred thousand books and pamphlets deemed to be of no further 
use to the U.S. Government libraries in which they are held are transferred 
to the Library of Congress for addition to its collections, for exchange, or for 
transfer to other U.S. Government libraries which have need for individual 
items. In the main, these pieces are non-current, thus only a small, though 
very important, percentage is needed for the library’s general collections. Since 
the sheer bulk of the remainder precludes listing all of the titles as exchange 
offers, the exchange assistants scan the shelves to select titles in subject fields 
previously indicated by the library’s duplicates exchange partners to be of 
interest to them. The selected titles are then listed and offered to these partners. 

Priced exchanges encompass current publications usually available only 
through commercial channels with selection of titles reserved to the recipient 


(Continued on page 136.) 





NEW PUBLICATIONS 


Under this heading the Bulletin mentions new and important bibliographical 
publications, reference works, recent books on librarianship and periodicals 
of special interest. Libraries and publishers are asked to co-operate by sup- 
plying us with details of such publications. 

Readers are reminded that the following Unesco periodicals also note new 
publications of interest to libraries: Education abstracts (monthly), Jnternativnal 
social science bulletin (quarterly) and Current sociology (quarterly). 

Unless otherwise stated all Unesco publications mentioned below are obtain- 
able from Unesco national distributors listed on the inside back' cover of this 
issue of the Bulletin. 


BIBLIOGRAPHY 


(213) YuGostaviA. LexstkoGraFskt ZAvop FNRJ. Bibliografija rasprava, 
clanaka 1 knjizevnth radova. Zagreb, Leksikografski . . ., 1956—. 

When completed this important guide to Yugoslav culture will include all 
Yugoslav periodical articles which appeared from 1800 to 1945, regardless 
of the language or the legal jurisdiction in which published. There will be 
25 large quarto volumes, each of some thousand double-columned pages. 
Arrangement is by broad classification and alphabetical by author within 
each classification. 

The first volume contains two sections: general and comparative literature 
and literary theory, and history of Yugoslav literature (A-K only). There are 
indexes of subjects, symbols and initials, and authors. 


(214)  Inpia. DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY. Cumulative index to current 
literature on anthropology and allied subjects for 1955. Vol. 1. Calcutta, 
The Department, Indian Museum, 27 Chowringhee, 1956. 171 p. 
33 X21 cm. 

A cumulation of the monthly indexes which the department’s library has 

issued since January 1955, listing articles appearing in some 220 current 

eriodicals on anthropology and allied subjects. Entries are arranged alpha- 

etically by author under subjects. There are author and subject indexes. 

It is proposed to issue regularly half-yearly cumulative indexes of this kind. 


(215) CHaupHuri (Sibadas). Studies in Indology in 1953 (A bibliographical 
survey of periodical literature). Calcutta, The Asiatic Society, 
1 Park Street, 1956. 45 p. 22 15 cm. 

Lists alphabetically by author 978 articles on Indology which appeared in 

76 periodicals in 1953. An analytical index of the titles and principal subjects 

refers back to the main alphabetical list. A list of abbreviations gives the 

full titles of the periodicals scrutinized. 


(216) Swepen. BrviocrRarisKA INsTITUTET viID KuNGL. BrBLioTEKET. Svensk 
bok katalog for dren 1941-1950. Stockholm, Svenska Bokférlaggarefore- 
ningen, 1956. 925 Swedish crowns. 

This catalogue of Swedish books published during the 10-year period 194I- 
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1950 will appear in 5 parts. The first part, A - Dunk., of the alphabetical 
index was recently published. 


(217) Mezenxo (Ju. A.). Russkaja tehmieskaja periodika 1800-1916 gg.: 
bibliografitesktj ukazatel’. Moskva-Leningrad, Akademija Nauk 5.S.S.R., 
Institut Istorii Estestvoznanija i Tehniki, 1955. 300 p. 26.5 18 cm, 
12.65 roubles. 
Published by the Institute of History of Natural Sciences and Technology, 
this list of 415 Russian technical periodicals which appeared from 1800-1916 
is arranged alphabetically by title. It gives very full information about each 
riodical, including: publishing institution, editor, frequency, place and 
dates of publication, size, changes in size, number of pages, indexes, supple- 
mentary numbers, a brief history of the journal, and details of numbers 
which appeared in each year. The indexes include an alphabetical list of 
riodicals, subject, topographical, and chronological indexes, a list of editors 
and publishers, a list of exhibitions mentioned in the main list, lists of congresses, 
meetings, etc., and of organizations and institutions. 


(218) KarayALcin (Yasar). Borglar-ticaret ve banka hukuku bibliyografyast 

(1928-1955). Ankara, Banka ve Ticaret Hukuku Arastirma Enstitiisii, 

Erdem Sokagi, No. 1, Cebeci, 1956. xx1+322 p. 2417 cm. 10 lira. 
Published by the Institute of Banking and Commercial Law, this bibliography 
containing 4,104 entries gives a complete list of books and pamphlets published 
in Turkey and articles published in Turkish reviews concerning contractual, 
commercial and banking law from the date of the adoption of Latin characters 
up to the end of 1955. It contains a list of Turkish journals from which 
articles have been cited, a list of abbreviations used and a plan of the 
arrangement of the bibliography. There are indexes of subjects, authors and 
translators. A note on the bibliography, the table of contents and a note on 
the aims and functions of the Institute are given in French. 


(219) GutyAs (Pal). Magyar irét dlnév lextkon. A magyarorszdgi irdk dlnevei és 
egyeb jegyei. Budapest, Akadémiai Kiad6, 1956. 706 p. 

This lexicon of Hungarian pseudonyms contains 20,000 entries. It is divided 

into four parts: introduction, alphabetical list of pseudonyms, alphabetical 

index of authors’ names, and appendix of several hundred Hungarian works 

and translations which appeared anonymously. 


(220)  TiiptnGER KuNsTVEREIN E. V. Perstsche Miniaturen und thr Umkrets. 
Buch- und Schriftkunst arabischer, persischer, tiirkischer und indi- 
scher Handschriften aus dem Besitz der friiheren Preussischen Staats- 
und der Tiibinger Universitatsbibliothek. Tiibingen, Tibinger 
Kunstverein e.V., Eugenstr. 8, 1956. 

Lists over 70 examples of Arabic, Persian, Turkish and Indian manuscripts 

and miniatures from the collections of the former Prussian State Library in 

Berlin and the Tiibingen University Library, which were exhibited from 

31 May to 20 June 1956 by the Tiibinger Kunstverein e.V. There is a detailed 

description of each item and 12 full-page illustrations. 


221 HuMAN Revations AREA Fites. New HAvEN (CONNECTICUT). Country 
bibliographies and Country surveys. New Haven (Connecticut), P.O. 
Box 2054 Yale Station, 1956-1957. 

These two series of country bibliographies and surveys, produced at low cost 

by xerography and offset printing, contain useful information on the main 

aspects of social, cultural, political, and economic life of many peoples and 

regions. The following bibliographies, nearly all annotated, have already 
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appeared: Annotated bibliography of Afghanistan, compiled by Donald N. Wilber, 
220 p., $5.50; Annotated bibliography of Burma, compiled by Frank N. Trager, 
230 p., $5.75; Economic and social development of modern China: a bibliographical 
guide (French, German, and English sources), compiled by T. L. Yuan, 
217 p., $5.50; Southeast Asta: selected annotated bibliography of Japanese publi- 
cations, compiled by James K. Irikura, 544 p., $8.50; Selected bibliography of 
the Philippines: topically arranged and annotated, compiled by Fred Eggan, 138 p., 
$3.75; Bibliography of Indonesian peoples and cultures, compiled by Raymond 
Kennedy, 343 p., $3.25; Chinese and Japanese sources on Burma: an annotated 
bibliography, compiled by Lu-Yu Kiang and Hyman Kublin, 125 p., $3.50; 
Selected bibliography of the geography of Southeast Asia, part I11, Malaya, compiled 
by Karl J. Pelzer, 162 p., $1.75. Bibliographies which will appear shortly 
are: Indonesia, Syria-Jordan-Lebanon, and Soviet Central Asia. ' 

The following surveys have also appeared: Afghanistan, by Donald N. Wilber 
and associates (501 p., $8.75); North Borneo, Brunei, Sarawak (British Borneo), 
by George L. Harris (300 p., $7.00); Jordan, by Raphael Patai (400 p., 
$8.75); lran, by Herbert H. Vreeland (350 p., $8.00). Other surveys to be 
published shortly include: Cambodia, The Russian Soviet Federated Socialist 


Republic (RSFSR), Lebanon and Syria. 


(222) Medical history. A quarterly journal devoted to the history and biblio- 

graphy of medicine and related sciences. London, Wm. Dawson 

and Sons, Ltd., 4 Duke Street, Manchester Square. Vol. I, no. 1, 

January 1957. Annual subscription: 50s; $7.50 in Canada and U.S.A. 
This new quarterly journal publishes papers on all aspects of the history and 
bibliography of medicine and its related sciences, as well as on the wider 
aspects of medical humanism. There are sections devoted to the proceedings 
of medico-historical clubs and societies, the publication of original texts and 
documents, notes and news, questions and answers, abstracts, and book 
reviews. It will regularly include bibliographical studies, descriptions of rare 
and important books, news relating to medical libraries and collections, and 
periodical reports on important sales and book prices. 


LIBRARIANSHIP 


(223) GERMAN Democratic RepuBiic. DEUTSCHE STAATSBIBLIOTHEK. <ehn- 
Jahresbericht der Deutschen Staatsbibliothek, 1946-1955. Berlin, Deutsche 
Staatsbibliothek, 1956. 237 p. 23.5 16.5 cm. 

Up to 1938 the former Preussische Staatsbibliothek regularly published an 

annual report on its activities. This tradition has now been renewed, the first 

report covering the 10-year period 1946-1955. It contains a general survey 
of the library’s activities, a description of the rebuilding of its premises, activity 
reports of the various departments and services, a list of publications prepared 
by the library or concerned with it, and a list of the library’s personnel. 

The report shows that at the end of 1955 the library possessed 1,480,000 

volumes compared with 800,000 volumes at the end of 1946. In 1955, 16,959 

periodicals were currently received as against 430 in 1946, and the number 

of library users increased from 74,192 to 124,589. During the same period 

the number of staff members increased from 190 to 315. 


(224 Hepwortnu (Philip). A Primer of assistance to readers. 2nd edition. 
London, Association of Assistant Librarians, 1956. 104 Pp. 
24.5 18.5 cm. 10s. 6d. (8s. to members). Obtainable from the 
Honorary Education and Sales Officer, J. S. Davey, 49 Halstead 
Gardens, London, N.21. 
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Intended for people sitting for the Library Association examinations, this 
textbook deals with the methods, scope and principles of assistance to readers 
in different types of libraries, general bibliographies and reference books, 
and specialized work. Considerable changes have been made in the syllabus 
for the Library Association examinations in the past few years. This second 
edition has therefore been completely eel and largely rewritten and 
more attention has been paid to bibliographies, abstracts, library co-opera- 
tion, and preparation for the press. 


(225) Puinney (Eleanor). Library adult education in action: fwe case studies. 
Chicago, American Library Association, 50 East Huron Street, 1956. 
192 p. Cloth. $4. 
Chosen for their diversity of situation and outlook, the five American libraries 
studied constitute a cross-section of the best in current library adult education 
practice in the U.S.A. Each case study is presented in the context of the com- 
munity it serves, in the development and daily workings of its programme. 
The whole gives a concrete picture of the creative function adult education 
can have in the library programme. 


(226) ur Praxis der wissenschaftlichen Bibliotheken in den USA. Wiesbaden, 
Otto Harrassowitz, Friedrichstrasse 14, 1956. xu-+-222 p. 12 illus- 
trations and 8 plates. DM. 28. (Beitraége zum Buch- und Bibliothekswesen, 
Band 5.) 

The fifth volume of these studies on books and librarianship contains papers 
by a number of German librarians who have visited the United States since 
the end of the second world war. The subjects are: professional standing and 
training of American librarians; library buildings in the U.S.A.; acquisition, 
cataloguing and storage in American research libraries; American library 
co-operation in book acquisition; reference services and circulation in Ameri- 
can research libraries; and the Library of Congress as the American national 
library. 

The sixth volume is entitled Ulrich von Hutten und seine Drucker mit einer 
chronologischen Kusammenstellung der Schriften Huttens von Heinrich Grimm, by 
Josef Benzing, 1956 (xv1-+-160 p., 18 illustrations, DM. 26). Many of Hutten’s 
literary works appeared without any indication as to their printer. This 
volume is an attempt to identify the different printing presses which produced 
them. 


(227) AssocIATION OF COLLEGE AND REFERENCE LIBRARIES, CHICAGO. 
Recruiting library personnel: automation in the library. Chicago, The 
Association, 50 East Huron Street, 1956. 51 p. 28x 21.5 cm. $1.25. 
(ACRL monographs, no. 17.) 

Contains a report of the 41st Conference of Eastern College Librarians held 

at Columbia University on 26 November 1955. The first part comprises three 

papers on the recruitment of library personnel and the second includes four 

a pan on automation and its uses in the library. There is a bibliography 

or each subject. 


(228) PLENDERLEITH (H. J.). The Conservation of antiquities and works of art: 

treatment, repair, and restoration. London, Oxford University Press, 

Amen House, Warwick Square, 1956. 373 p. 24.518 cm. 69s. 
This comprehensive work on the conservation of museum objects of all kinds 
contains an important section on problems relating to books, prints, drawings, 
manuscripts, coins, etc., found in libraries and archives. The causes of their 
deterioration are discussed, and detailed instructions given on methods of 
preservation, and, where necessary, on repair and restoration. There are 
nearly 70 illustrations and figures. 
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(229)  Sdchsische Landesbibliothek Dresden 1556-1956. Festschrift zum 400 - Fahrigen 
Bestehen. Leipzig, VEB Otto Harrassowitz, Eilenburger Strasse 55, 
1956. vi+298 p. DM. 37.40. 
Written in celebration of the 400th anniversary of the State Library of Saxony, 
this work contains an introduction by Horst Kunze, Director of the Deutsche 
Staatsbibliothek in Berlin, an account of the library’s beginnings, a detailed 
description of its development in the last decade, and reports on noteworthy 
aspects of its buildings, catalogues, special collections, manuscripts, musical 
scores and maps. There is a bibliography of over 800 references to literature 
on the library or its librarians. The text is supplemented by 12 pages of illus- 
trations of the library’s new buildings and some of its rare volumes. 


REFERENCE WORKS 


(230) Unesco. Book production 1937-1954 and translations 1950-1954. Paris, 
Unesco, 1956. 83 p. 27,5 21.5 cm. $0.40; 2s.; 100 Fr. fr. (Statistical 
reports and studies, 2.) 
This report deals with the problem of standardization of national book pro- 
duction statistics, contains brief analyses and explanations of these statistics 
for the years 1937-54, and of the statistics for translations for 1950-54, and 
gives information available to Unesco’s Statistics Division on the organization 
and content of national book production statistics and the definitions and 
classifications used in them. There are four tables of comparative book pro- 
duction statistics for nearly 60 countries for 1937-54 and 1o tables of statistics 
on translations published from 1950-54. An appendix gives a list of subjects 
according to UDC categories. 


(231) Wrres (R. M.). Serial publication in England before 1750. London, 
Cambridge University Press, Bentley House, 200 Euston Road, 1957. 
391 p. 2215 cm. 50s. 
In this illustrated account of the serial publication of books in the early 
eighteenth century, Professor Wiles shows how, first by serialization in news- 
papers and then by releasing instalments of a work in progress in small packets 
of sheets stitched in blue paper and delivered regularly to subscribers, English 
publishers made new and old books available to a great number of readers. 
Important chapters are devoted to related questions: the effect of government 
restrictions on periodical publications; the state of the law of copyright; the 
actual rewards to the author and publisher; the organization of a network 
of agents who carried a stock of these publications as they appeared; the 
growth of advertising, and so on. Appendixes include the text of the first 
Copyright Act (1722), and a short-title catalogue of books published in fasci- 
cules before 1750. Bibliography and index. 


(232) Srepanovié (I.S.); Demin (L. A.), ed. Morsko atlas. Moskva, Voenno- 
Morskoe Ministerstvo, 1950-53. 3 vols. 
Volumes 1 and 2 of this oceanographical atlas contain over 150 double plates 
of coloured maps, size 20 15 inches. Volume 3 consists of a 544 page index, 
size 13X10 inches, containing 110,000 place names with co-ordinates and 
a glossary of marine terms in some twenty languages. Volume 1, devoted 
to nautical geography, includes physical maps of all areas of the world, relief 
being shown by layer colouring. Spot heights and soundings are indicated, 
and big cities, especially ports, are enlarged in insets. Sea routes with distances 
are outlined. Volume 2, on physical geography, covers the geographical 
exploration of the seas, the phenomena of the sun, earth, and moon, climate, 
terrestrial magnetism, and such phases of oceanography as relief of the ocean 





om 


— Fy 


ao — oe 4 


— = AD we . 





NEW PUBLICATIONS 135 





floor, bottom sediment, distribution of temperatures, salinity and density of 
ocean waters, currents, tides, waves, and marine life. 


(233) GROLLENBERG (L. H.). Atlas of the Bible. Translated and edited by 
Joyce M. H. Reid and H. H. Rowley. London, Nelson, 3 Henrietta 
Street, 1956. 166 p. 3627 cm. 70s. 
The maps in this Cempedhielaive atlas, 35 of them in eight colours, depict 
relief and political divisions and show every Biblical locality—town, village, 
river, sea, Mountain, valley and desert—which can be identified with rea- 
sonable certainty. Over 400 photographs in gravure illustrate various themes: 
the physical character of the Holy Land; the geographical setting of the Bible; 
the art and architecture of ancient civilizations; the achievements of Biblical 
archaeology, and the engrossing discoveries it has brought to light. The text 
draws into a coherent picture the diverse aspects of the maps and illustrations, 
and provides a summary of Biblical history. The index contains every place 
named in the Bible, with the main variants of spelling, and the names of 
people with notes on the more important of them. 


(234) JAPAN Liprary Association," Toxyo. Zenkoku Toshokan Shokuinroku. 
Tokyo, The Association, Division of Public Libraries, 1956. 
This first directory of Japanese librarians lists 10,000 librarians and library 
workers as of October 1955. It is arranged according to the various types 
of libraries: National Diet Library; public libraries by prefectures; libraries 
of national universities, and of prefectural, municipal, and private colleges 
and universities; and special research libraries. Information about each 
librarian includes name, official title, last school attended, present position, 
length of library service, age and address. An index to the names of the 
individuals and libraries listed is arranged according to the Japanese syllabary. 


(235) Enversen (Henning); Iversen (Mogens). Dansk biblioteksforer. 

Kebenhavn, Dansk Bibliografisk Kontor, 1955. 
Nearly 20 years have elapsed since the publication of the second edition (1936) 
of this guide to all important Danish libraries. The third edition lists 718 
libraries, research, special, and public, and gives for each the address, tele- 
phone numbers, hours, holdings, circulation, publications, special collections, 
and catalogues. The arrangement is in classified order by subject matter, 
with public libraries arranged alphabetically in the last section. There is an 
alphabetical index of the names of libraries and an index of subject matter 
in collections. 


(236) Uni6éN PANAMERICANA. DEPARTAMENTO DE ASUNTOS CULTURALES. 
Guia de las collecciones publicas de arte en la América Latina. Vol. I, 
Region del Golfo de México y del Caribe. Washington D.C., Unidén 
Panamericana, 1956. 191 p. Illus. $2. 

This guide lists and describes the principal museums of Mexico, Guatemala, 

El Salvador, Honduras, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Colombia, Vene- 

zuela, Puerto Rico, the Dominican Republic, Haiti and Cuba. For each 

museum it gives the address, hours of opening, entrance fee and a general 

note on its collections. There are numerous black and white illustrations. 


(237) Mamiya (Fujio), comp. List of Japanese periodical titles together with 
English equivalent usages, examples and alphabetical index of English terms. 
Tokyo, Kokusai Shiryo Kyokai, P.O. Box 1641, 1956. 12 p. $0.50. 
Published by the International Documentation Association - a this list 
of terms commonly used in Japanese periodical titles gives for each term the 
romanized form, Japanese characters, English equivalent, an explanation of 
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the type of serial in which it is commonly used, and examples of serial titles 
in which it is actually used. 


(238) Horecxy (Paul L.), ed. Czech and Slovak abbreviations; a selective list, 
Washington, D.C., Library of Congress, Reference Department, 
Slavic and Central European Division, 1956. v+-164 p. se 20 cm. 
$1.25. 
Publications issued since the end of the second world war in Czechoslovakia, 
as elsewhere in Central and Eastern Europe, frequently use abbreviations, 
many of recent coinage, for common terms which make reading difficult. This 
volume lists many of these abbreviations with their full meaning and English 
translations. Most of the entries refer to government, political, economic, 
cultural and social bodies, but in some instances represent general terms 
which are commonly abbreviated. 








(Concluded Srom page 127.) 


In the task of selecting suitable works for translation, Books abroad and the 
International PEN bulletin of selected books both include general surveys of indi- 
vidual literatures as well as good signed reviews, while a judicious study of the 
Index translationum year by year gives a clear idea which writers are receiving 
particular attention in other countries. At the moment the exchange of literary 
output between East and West remains quite inadequate, slow and uncertain. 
A more intensive study of each other’s publications and improved international 
co-operation over translation could, however, help the reader of the future 
to become aware of intellectual advances without the long delays to which 
the world is now accustomed. 


(Concluded from page 129.) 


in most instances. The negotiations for such exchanges are not difficult but 
the difficulties lie in the establishment by both partners of the mechanics for 
selection and transmittal of titles with the degree of speed which each partner 
desires. 

In this short article, I have attempted to indicate some of the problems 
with which the Library of Congress must cope in acquiring materials by 
international exchange. The problems noted constitute a few of the most 
troublesome and, of course, are not unique to this institution. We are not 
happy with the problems, but we are happy that we can obtain by this method 
nearly 400,000 items a year most of which would not be as easily available 
by other methods. 
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BIBLIOGRAPHIES IN THE SOCIAL SCIENCES: 


INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY OF ECONOMICS 
Prepared by the International Committee for Social Sciences Documentation 
(ICSSD) in co-operation with the International Association of Economics 
(bilingual: English/French). 


Vol. I (Works published in 1952), 430 pages; 1955 
42/- (42/10)* 7.50; 2,000 fr. 


~ 


Vol. II (Works published i 


1953), 388 pages; 1955 
42/- (42/10) $7.50; 2,000 fr. 
1954), 434 pages; 1956 


Vol. III (Works published i 
42/- (43/-) $8.00: 2,000 fr. 


— 
~ 


Vol. IV (Works published in 1955), appeared in April 1957. 


INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY OF POLITICAL SCIENCES 
Prepared by the ICSSD in co-operation with the International Political 
Sciences Association (bilingual: English/French) 


Vol. I (Works published in 1952), 248 pages; 1954 
17/6 (18/1) $3.00; 850 fr. 


Vol. If (Works published in 1953), 284 pages; 1955 
19/6 (20/1) $3.50; g50 fr. 


Vol. III (Works published in 1954), 266 pages; 1956 
24/6 (25/1) $4.50; 1,200 fr. 


Vol. IV (Works published in 1955), 309 pages; 1957 
30/- gi/-) $6.00; 1,500 fr. 


INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY OF SOCIOLOGY 


Prepared by the ICSSD in co-operation with the International Sociological 
Association. Until 1956, the bibliography appeared as a double number of 
Current Sociology. It will now be published as a separate volume. 


Vol. II, Vol. III (out of print). 


Vol. IV (Works published in 1954) Current Sociology. 


Vol. IV, No. 2/3, 6/- (6/7) $1.00; 300 fr. 
Vol. V_ (Works published in 1956), 293 pages; 1957 
30/- (31/- $6.00; 1,500 fr. 


* The U.K. ‘post-paid’ prices are in parenthesis. 
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According to details recently announced 
on the Government of India’s programme 


for the expansion and improvement of 


its Integrated Library Service Scheme, 
each district, of which there are over 320 
in the country, will have its own library 
and circulating services by the end of the 
Second Five-Year Plan (1956-61). Libra- 
ries have already been, or are in process 
of being, established in about 100 districts. 

The Integrated Library Service Scheme 
aims at a network of libraries in each 
state or linguistic region with the central 
state library at the apex of the system and 
the district libraries as the main distribu- 
tory libraries. Within the network, each 
district library would serve as a city or 
town library and maintain a circulating 
book service for its rural areas; it would 
undertake the training of village libra- 
rians and organize book exhibitions. Each 
central state library would act as copy- 
right library for its state and support the 
district libraries by supplying them with 
books from larger and more varied col- 
lections. The state library would also 
prepare bibliographies and material for 
readers’ advisory service. 

There are at present nearly 32,000 
libraries in India, most of them small 
collections of books attached to social 
education centres or other institutions. 
The establishment of central state, re- 
gional and district libraries would knit 
these small units into a co-operative sys- 
tem. It is proposed that ultimately the 
National Central Library will head th: 
whole network. 

Already during the First Five-Year 
Plan grants amounting to Rs.8,891,499 


(240) 


The Italian State Record Library in 
Rome is to publish, under the auspices 
of the International Council of Music 
and with the assistance of Unesco, over a 
period of three years, an Historical An- 
thology of Italian Music from its origins 
up to the nineteenth century, in a collec- 
tion of 30 microgroove records produced 


Unesco bull. libr., vol. XI no. 5-6, May-June 


LIBRARY NEWS FROM INDIA 


were made for the establishment of nine 
state central libraries and 96 district 
libraries, and for the further development 
of 52 existing district libraries. Under the 
Second Five-Year Plan, a sum of about 
Rs.140 lakhs (1 lakh equals 100,000 
rupees) has been allotted for library deve- 
lopment in the states, more than half of 
which will be borne by the Central Goy- 
ernment. Another Rs.10 lakhs have 
been provided for setting up a central 
institute for the training of librarians, 


LIBRARY ADVISORY COMMITTEE 


The Government of India has recently 
set up a Library Advisory Committee of 
nine persons, to advise it on all matters 
pertaining to the expansion of the coun- 
try’s library services. The Committee, 
under the chairmanship of Shri K. P, 
Sinha, Director of Public Instruction, 
Bihar, Patna, has the following terms of 
reference: (a) to inquire into the present 
reading needs of the people, how they 
are met and what part the existing 
library system plays in meeting the needs; 
(b) to inquire into the reading tastes of 
various sections of the people, what 
agencies exist to provide suitable litera- 
ture and how the reading tastes and, 
hence, the literature can be improved; 
c) to recommend the forms of co-opera- 
tion between the library and education 
networks; (d) to study the question of the 
training of librarians and the conditions 
of their service ; (c) to make recommenda- 
tions on the administrative and financial 
measures necessary to support the future 
library network in India. 


HISTORY OF ITALIAN MUSIC ON RECORDS 


by the RCA Italiana. The edition will 
be supplemented by an appendix of 10 
records from the RCA Italiana recording 
house, including instrumental and opera- 
tic music of the nineteenth century. The 
Roman Association of Historical Concerts 
will co-operate, as the spec ialized orga- 
nization, in preparing the collection as 


1957. 
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far as the artistic and musicological part 
is concerned. 

Full details concerning the material 
contained in the 3o records and appendix 
may be obtained from the Discoteca di 
Stato, Via dei Funari 31, Roma, Italy, to 


(241) INTER-AMERICAN 


which subscriptions should also be sent. 
Price 35,000 lire for 10 records per year. 

Readers of the Bulletin should mention 
this notice when sending in their subscrip- 
tions so that they may benefit from a 
10 per cent reduction. 


SCHOOL FOR 


LIBRARIANS, COLOMBIA 


On 4 February 1957, the new School of 
Librarianship of the University of An- 
tioquia, Medellin, Colombia, began its 
teaching activities. The school, which is 
under the auspices of the National Uni- 
versity Fund, will offer a_ three-year 
course of studies. The Rockefeller Foun- 
dation has contributed $58,000 towards 
its functioning during the first three years. 
The study programmes were drawn up 


In view of the importance of the school, 
which will fill a long-felt need and act as 
a training centre for professional libra- 
rians from all Latin American countries, 
the Bulletin will publish in a later issue, as 
part of its series on library training in 
various countries, a fuller account of its 
aims, and details of its courses. 

Anyone interested in obtaining further 
information about the new school should 


by an International Advisory Council write to the above address for the pros- 
composed of distinguished American _ pectus. 

librarians. 

(242 ARGENTINE LIBRARY DAYS 

The Fourth Argentine Library Days _ encourage the creation of national library 


took place in the National Library from 
13-15 September 1956. Recommendations 
adopted covered: the organization of 
popular libraries in the country, the ideo- 
logical neutrality of such libraries, the 
organization of school libraries along the 
lines of the pamphlet on the subject pub- 
lished by the Unesco Regional Centre, 
and the compilation of a list of reference 
works published in the Argentine. It was 
also requested that Unesco should ask 
one or more Spanish-speaking librarians 
to write or prepare a treatise on reference 
works and bibliography; that it should 


CATALOGUE 
PUBLICATIONS 


The? Catholic University of America 
Library, in conjunction with the Catholic 
University of America Press, has since 
1955 been operating two catalogue card 
services for Catholic publications. One 
service provides, on a weekly basis, a 
card record of new Catholic books pub- 
lished in the United States of America. 
Between 400 and 450 titles, representing 
the output of over 100 different publishers, 
are described each year. 

The other service provides, on a 
monthly basis, a similar card record of 
Catholic research titles received from 
other countries by the Catholic University 
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CARDS 


groups in American countries which have 
not already formed one; and that it 
should organize a study group for the 
reorganization of existing groups which 
will advise the authors of the treatise 
concerning the inclusion of Spanish ma- 
terial. 

Anyone interested in obtaining the 
final report of the Library Days should 
write to the President, Mr. Enrique Krei- 
bohm, Universidad Nacional de Tucu- 
man, Libreria Central, Tucuman, Argen- 
tina. 


FOR CATHOLIC 


of America Library under the Farmington 
Plan for the co-operative acquisition of 
foreign research materials. Subjects cov- 
ered include: general Church history 
down to the time of the Reformation, 
Catholic Church history from the Refor- 
mation to the present day, religious bio- 
graphy, dogmatic, moral, pastoral and 
ascetic theology, canon law, ecclesiology, 
and mediaeval and modern Latin litera- 
ture. Some 600 titles are described an- 
nually. 

It has recently been proposed, as soon 
as a sufficient number of subscriptions are 
obtained, to start a third card service 





which will be limited to doctoral disser- 
tations in the fields of theology (and re- 
lated subjects, such as Church history), 
canon law, and philosophy, including 
those titles received by the University 
Library in its international and national 
exchange programme. It is expected that 
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The following three courses for librarians 
will take place this summer. Library stu- 
dents and librarians from other countries 
will be welcomed at all of them. 


CHICAGO GRADUATE LIBRARY 
SCHOOL (U.S.A.) 


The twenty-second annual conference of 


the University of Chicago Graduate 
Library School will be held from 19-21 
June 1957, and will deal with “New Direc- 
tions in Public Library Developments’. 
Papers will be presented on changing 
community patterns and other socio- 
logical factors involved in library planning, 
on the plans which are being submitted 
for support under the new (American) 


Library Services Act, on problems of 


support for the changing library, impli- 
cations for library personnel, and _ the 
effect of the changing society on the col- 
lection, on services, and on public library 
programming. 

For further information write to the 
Dean of the Graduate Library School, 
University of Chicago, Chicago 37, IIli- 
nois. 


SCOTTISH SUMMER SCHOOL 
OF LIBRARIANSHIP (U.K.) 


The Scottish Library Association will 
hold this summer school at Newbattle 
Abbey, Scotland, from 29 June-5 July 
1957. The school is designed to assist 
students preparing for the examinations 


(245) MICROFILM 


ITALIAN MICROFILM ASSOCIATION 


The Associazione Nazionale Microfilm, 
via di Porta Maggiore 46, Rome, has 
recently been created with a view to 
contributing to the development of mi- 
crofilms in Italy. Membership is open to 
national and foreign corporate bodies 
and individuals. The Association’s ac- 
tivities include: (a) study of all aspects of 
microreproduction, and the collection 
and diffusion of information on micro- 
reproduction principles, methods and 


techniques; (b) organization of national 
or international conventions, conferences, 


SUMMER SCHOOLS 


NEWS 


Ws AND 


INFORMATION 


the service will be on a monthly basis and 
cover some 600 titles a year. 

Further details concerning subscription 
prices of these services and other infor- 
mation may be obtained from the Catho- 
lic University of America Press, 620 Mi- 
chigan Avenue, N.E., Washington 17, 
D.C... U.3.A. 


OF LIBRARIANSHIP 


of the Library Association, and also as a 
refresher course of combined professional, 
social and recreational value for more 
experienced librarians. Subjects that will 
be covered include: standards of public 
library service, co-ordination of grou 
findings, the British national bibliography 
and its latest developments, current acti- 
vities in co-operation in Scotland, biblio- 
graphy and literary criticism, library pub- 
licity, the duties of a chief librarian, 
library finance, library work with chil- 
dren, etc. There will also be informal dis- 
cussions and visits to important libraries, 
Further information may be obtained 
from J. W. Cockburn, Central Public 
Library, George IV Bridge, Edinburgh 
1, U.K. 
BIRMINGHAM INTERNATIONAL 
SUMMER SCHOOL 
OF LIBRARIANSHIP (U.K. 


[This school will be held at Chancellor’s 
Hall, Birmingham, from 1-14 September 
1957; the theme will be ‘British Libraries 
To-day’. The course will consist of lec- 
tures by prominent British librarians, dis- 
cussions, visits to libraries (public, uni- 
versity and special), excursions to places 
of historic interest including Oxford, 
Warwick, Stratford-upon-Avon. A de- 
tailed programme will be issued later. 

Further information may be obtained 
from E. Hargreaves, Reference Library, 
Birmingham, 1, U.K. 


meetings and exhibitions; (c) education 
of users in the techniques and use of mi- 
crofilms and professional education of 
technical workers in microfilm services; 
d) study of legislative problems concern- 
ing the introduction of microreproduc- 
tion and drawing up of concrete proposals 
for their solution; (e) study of problems 
concerning the microfilm industry—mar- 
kets, research into new methods and sys- 
tems, problems relating to automation 
and mechanization; (f) defence of the 
interests of producers and users of micro- 
film installations. 





sr m eh. oO eo OU 


oc. 


& 


-—- S -— pee bo 





NEWS AND INFORMAT 


MICROFILMING FINNISH 
HISTORICAL DOCUMENTS 


The Library of Congress and the Amer- 
ican Historical Association have recently 
announced that the Ford Foundation has 
granted 500,000 Finnish marks for the 
microfilming of the diplomatic notes of 
the Secretary of State of Finland to the 
Tsar from 1809 to 1917, which are in the 
custody of the Finnish State Archives. 
This project is part of a long-term micro- 
film programme drawn up several years 
ago, by a special committee, for the 
Library of Congress and the American 
Historical Association. 

A copy of the microfilm will be sent to 
the Library of Congress where it will be 
an important addition to the materials 
on Finnish history. 
PERIODICAL 


JEWISH CENTRE 


The American Jewish Periodical Centre 
has recently been established. It is under 


ON 14! 


the direction of Dr. Marcus, Director of 
the American Jewish Archives at the 
Hebrew Union Coliege-Jewish Institute 
of Religion in Cincinnati. The centre will 
undertake to microfilm every Jewish perio- 
dical published in the United States 
from 1823 to 1925. After 1925, a select 
group of outstanding journals will be 
microfilmed. All five languages compri- 
sing the Jewish press in America (English, 
German, Hebrew, Yiddish and Ladino) 
will be included. Special attention will 
be given to the Yiddish and Hebrew 
periodical literature. Publications of the 
Yiddish press, which began in the middle 
1870’s, may be subject to total destruc- 
tion if not copied soon because of the 
poor quality of the paper on which they 
were printed; these will therefore receive 
a high priority. 

Communications concerning this pro- 
ject should be addressed to Dr. Marcus at 
the American Jewish Periodical Center, 
Clifton Avenue, Cincinnati 20, Ohio 





E. J. CARTER 


After eleven years of distinguished service, Mr. E. J. Carter has resigned from his post 
as Head of the Libraries Division of Unesco. He left the organization in April to become 
a member of a well-known publishing firm in the United Kingdom. Mr. Carter, who 
was one of the oldest members of the Secretariat, joined the organization in 1946, 
when its headquarters were in London. Under his imaginative and enthusiastic guidance, 
the Libraries Division grew into one of the most vigorous units of Unesco, with numerous 
successful projects to its credit. In Mr. Carter the Unesco bulletin for libraries has always 
found a wise counsellor, who has guided the destinies of this periodical for a decade. 
His many Unesco friends throughout the world, while regretting his departure from 
the organization, will surely join us in wishing him every good fortune in his new work, 
which should provide ample opportunity for the exercise of his many talents. 


D. RAVAGE 


Mrs. Denise Ravage, who had been in charge of the Bibliographical Section of the 
Libraries Division for over six years, has also recently left the Organization. During 
the time she served with Unesco, Mrs. Ravage worked tirelessly for the improvement 
and co-ordination of bibliographical and documentation services and made many friends 
in all parts of the world by whom her departure will be greatly regretted. 
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Asia, South Pacific and the U.S.S.R. 


Mr. R. L. Collison, author of Bibliographical services throughout the world, fourth annual 
report 1954/1955 (1 September-31 December), in the questionnaire he circulated to Unesco 
Member States, requested lists of the principal bibliographical publications issued in 
each country during the period under review. Owing to the successful response to his 
inquiry—an additional 21 countries submitted reports of their bibliographical activities 
for the first time—his report is much longer than the previous year’s and it has been 
necessary to economize in its production. Section IX, listing the bibliographical 
publications, has therefore been omitted from the report and the parts referring to 
Asia, the South Pacific, and the U.S.S.R. are given below. It is hoped to publish the 
parts for other regions of the world in later issues. 


ASIA AND THE 


AUSTRALIA 


The activities of the Sydney weekly news- 
paper, The Bulletin, in the publication of 
Australian literature have been recorded 
in Books of the bulletin, 1880-1952: an an- 
notated bibliography, by George Mackaness 
and Walter W. Stone, preliminary essays 
by W. E. FitzHenry and Norman Lind- 
say (Sydney, Angus and Robertson, 1955. 
106 p. Edition limited to 500 copies). The 
revised edition of E. Morris Miller’s 
Australian literature from its beginnings to 1938 
which will include the period up to 1959, 
will be published in 1956.! 

The Mitchell Library of the Public 
Library of New South Wales is collabo- 
rating with the Social Development Section 
of the South Pacific Commission in the 
preparation and publication of a Biblio- 
graphy of Pacific island languages, and it is 
expected that the first section—relating 
to the Gilbert and Ellice Islands—will 
appear in 1956. 

The Commonwealth National Library 
compiles many select reading lists, ini- 
tially to meet some specific inquiry and 
therefore based on the library’s own hold- 
ings. While these are not regarded as 
comprehensive bibliographies they cover 
in many cases subjects on which little 
information is elsewhere available. Lists 
published during the period included: 
Television. 20 p. (Select bibliographies. Ge- 

neral series, NO. 4). 

A Bibliography of Adam Lindsay Gordon. 17 p. 
Science and technology in Australia: a select 
list of Australian publications. 17 p. 


SOUTH PACIFIC 


Select list of books on Australia for placing in 
migrant ships. © p. 

Agriculture in Australia: a select list. 7 p. 

Antarctic, its history and development: a select 
list. 2 p. 

The Future of the Australian aborigine: a select 
reading list prepared in connection with the 
Lady Isaacs prize essay, 1955. 3 p.- 

Nauru, its history and development: a select 
list. 1 p. 

Norfolk Island, its history and development: a 
select list. 2 p. 

Northern Territory, its history and develop- 
ment: a select list. 2 p. 

Bibliography of the flora and fauna of New 
Guinea. 28 p. 

Other outstanding bibliographies pub- 

lished during the period included: 

Criark, C. M. H. Select documents in Aus- 
tralian history, 1851-1900. Sydney, Angus 
and Robertson, 1955. 

Fercuson, J. A. Bibliography of Australia: 
volume 4—1846-1950. Sydney, Angus 
and Robertson, 1955. 


CEYLON 


A bibliography of material relating to 
Ceylon, compiled by the Assistant Libra- 
rian, Colombo Museum, is published 
serially in Ceylon today, official monthly 
publication of the Government Informa- 
tion Department. 


HONG KONG 


The first volume of Contemporary China— 
economic and social studies: documents, biblio- 
graphy, chronology, edited by E. Stuart 


1. Miller, E. W. Australian literature ; a bibliography to 1938 ; extended to 1950. Rev. ed. Sydney, 


Angus and Roberison, 1956, 503 p. 
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Kirby, is planned for publication by the 
Hong Kong University Press, for early 


1956." 


INDIA 

SHARMA, Jagadish Saran. Jawaharlal 
Nehru: a cescriptive bibliography. Delhi, 
S. Chand, 1955. 421 p 


— Mahatma Gandhi: a descriptive biblio- 
graphy. Delhi, S. Chand, 1955. 565 p. 

— Vinoba and Bhoodan: a selected descriptive 
bibliography of Bhoodan in Hindi, English 
and other Indian languages. New Delhi, 
Indian National Congress, 1955. 105 p. 

Social science bibliography: India, 1954. Cal- 
cutta, Unesco Research Centre on the 
Social Implications of Industrialisation 
in Southern Asia, 1954. 


INDONESIA 


Mr. G. Ockeloen has continued work on 
his bibliography Catalogus van in Neder- 
landsch Indie verschenen boeken in de jaren... 
in two further volumes covering the years 
1952-53 and 1954: OckELoEN, G. Cata- 
logus dari buku-buku jang diterbitkan di In- 
donesia. Bandung, Gedung Buku Nasional, 
1954-55- 2 vols. 

This completes Mr. Ockeloen’s work 
in this field, future documentation being 
carried on by the Kantor Bibliografi Na- 
sional, and the publishers and booksellers, 
Gunung Agung. The latter have also 
issued: Pekan buku Indonesia, 1954. Dja- 
karta, Gunung Agung, 1954, which lists, 
with photographs, the authors of Indo- 
nesian books, with short, incomplete bib- 
liographies of their works. 


JAPAN 
Bibliography of learned periodicals, I. Tokyo, 
Science Council of Japan, Kokusai 


Gakujutsu Koryu linkai (Committee 
on International Exchange of Know- 
ledge), 1955. 49 p. mimeographed. 
Chiho Tokei Shiryo Mokuroku (Bibliography 
of local statistics). Tokyo, Nihon Kikai 
Kogyo Rengokai “Shijo Chosa Kenkyu 


Kai (Administrative Management 
Agency, Statistical Standard Division), 
1955. 26 p. (Research materials for market 


survey, NO. 2). mimeographed. 

Gaikoku Gakujutsu Zasshi Kari Mokuroku 
(Provisional list of learned periodicals 
eceddinstionn English, German 
and French). Tokyo, Science Council of 
Japan, Kokusai Gakujutsu Korya Iin- 
kai (Committee on International Ex- 
change of Knowledge), 1955, 116 p. 

Hompu Adam Smith Bunken. Mokuroku oyobi 
Kaidai (Annotated bibliography of liter- 


1. Appeared in 1956, 264 p. 





ature on Adam Smith). Tokyo, Ko- 
bun-do, for Adam Smith no Kai (Adam 
Smith Society), 1955. 227 p. 

Honjo, Eijiro. Nihon Keizai-shi Dai-ni 
Bunken (The bibliography of Japanese 
economic history). 2nd ed. Tokyo, 
Nihon Hyoron Shin-sha, 1955. 709 p. 

IsHIKAWA, Matsutaro. Kyoiku- shi ni kan- 
suru Bunken Mokuroku narbini Kaidai 
(Annotated bibliography of history of 
education). Tokyo, Kodan-sha, 1953. 


255 P. 

Kenkyu Rombun oyobi Kenkyu Happyo So- 
Mokuroku, 1926-1953 (Index of theses 
and articles on phonetics). Tokyo, 
Nihon Onsei Gakkai (Japan Phonetics 
Association), 1954. 28 p. 

Meiji Iko Kokugo-gaku kankei Kanko Sho- 
moku (Catalogue of publications since 
the /. Era on the Japanese lan- 
guage). Tokyo, Shuei Shuppan, 1955. 
301 p. (National Japanese Language 
Research Institute Reference series.) 

Murata, Jiro. Horyu-ji Kenchiku Bunken 
Mokuroku (Bibliography of literature 
relating to the building of the Horyu-ji 


Temple). Tokyo, Shokoku-sha, 1954. 
194 Pp. 
Nihon Kembetsu Chishi Mokuroku (Biblio- 


graphy of Japanese geography by pre- 
fectures). Tokyo, Kogaku-sha, for So- 
ciety for Cultural Geography, Keio- 
gijuku University, 1955. 244 

Nihonkoku Kempo Kankei Bunken Mokuroku, 
1945-June 1954 (Bibliography of the 
Japanese Constitution). Tokyo, Na- 
tional Diet Library, Research and Legis- 
lative Reference Division, 1954. 62 p. 

Sumizu, Totaro. Nihon Yakugaku Kosho 
Bunken Mokuroku (Bibliography of Ja- 
panese pharmacological classics). ‘To- 
kyo, Pharmaceutical Society of Japan, 
1954. 17 p. Issued in connexion with 
the 75th anniversary of the Society. 

Tonan Ajia Chiiki Kanko Shimbun Zasshi 
Mokuroku (List of periodicals published 
in South-East Asia). Tokyo, National 
Diet Library, General Reference Div., 
1954. 117 p. mimeographed. 

Yuryo Jiten Roppo Mokuroku (Catalogue of 
selected dictionaries and handbooks of 
laws), vol. 6. Tokyo, Jiten Kyokai 
(Dictionaries Association), 1955. 96 p. 


FEDERATION OF MALAYA AND 


SINGAPORE 

A comprehensive classified list of books 
wholly or partly in English on Malaya is 
being prepared by a former civil servant 
now resident in Britain, on behalf of the 
Association of British Malaya. 
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‘Early Malayan books and maps in the 
archives section of the National Museum, 
Kuala Lumpur’. In: Malayan _ historical 

journal, December, 1954. 

WHEATLEY, Paul. ‘Ancient books con- 
taining references to Malaya’. In: Ma- 
layan library group newsletter, 1955, vol. 1, 
no. 2, p. 18-24. 


NEW ZEALAND 


Catalogue of pollution literature held by govern- 
ment departments, local bodies, etc. Welling- 
ton, New Zealand Pollution Advisory 
Council, 1955. 38 p. 

Non-fiction for primary schools. Wellington, 
New Zealand National Library Service, 
School Library Service, 1954. 145 Pp. 


PAKISTAN 


The Pakistan Association for the Advance- 
ment of Science is shortly to publish a 
revised and enlarged edition of A. R. 
Ghani’s Pakistan: a select bibliography, cover- 
ing the period 1800 to 1955. Additional 
topics included are: languages and litera- 
ture, folklore, art, education, public 


health, archaeology, architecture, and 

prehistory. 

Other important bibliographical pub- 
lications include: 

Guanl, A. R. ‘Medieval Muslim science: 
a handlist of Indo-Pakistani references’, 
In: Pakistan journal of science, 1954, vol. 
6, no. I, Pp. 49-53. 

— ‘Indo-Pakistani bibliographies on 
scientific subjects’. In: Pakistan journal 
of science, 1955, Vol. 7, nO. 2, p. 101-112, 

—; Smpigui, Abu Lais. “Guide to Eng- 
lish-Urdu dictionaries and _ glossaries 
of technical terms’. In: Oriental college 
magazine, 1954, Vol. 30, nos. 1-2, p. 29- 
53- 

—; Nur Evan, Khwaja. Bibliography of 
Igbal. Lahore, Bazm-i-Iqbal, 1954. 
23 p. 

TAIWAN 


Taiwan Kung-tsang Sung-Yiian pen lien-ho 
shu mu. Taiwan, Kuo-li Chung-yang 
Tu-shu-kuan (National Central Li- 
brary), 1955. Lists books surviving 
from the Sung, Chin and Yiian periods, 


UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 


Avitova, N. S. Bibliograficeskij ukazatel’ 
literatury po russkomu jazykoznaniju s 1825 
po 1880 god. Parts 1-3. Moskva, Izd-vo 
Akademi nauk S.S.S.R., 1954-55. 3 
vols. 

ALEKSEJEVA, V. P. Matematika i mehanika v 
izdaniyjah Akademi: bibliografya. Part 2: 
1936-37. Moskva, Leningrad, Izd-vo 
Akademii nauk S.S.S.R., 1955. 515 p. 
(Part 1, Matematika v izdanijah Akademii 
nauk, 1936, covers the period 1728- 


1935-) ae 

Bajtin, I. A. Himideskaja literatura: biblio- 
grafieskij spravotnik (1920-1951 gg.). 
Moskva, Leningrad, Goshimizdat, 1953. 
564 p. 

BERNADSKIJ, Ju. I. Sovetskaja stomatologi- 
deskaja literatura: [bibliografiéeskij uka- 
zatel’|. vol. 1: 1917-45. Moskva, Medgiz, 
1951. 691 p. 

Bibliografya trudov I. P. Pavlova i literatury o 
ném. Pod red. E. 5. Ajrapet’janc. 
Moskva, Leningrad, Izd-vo Akademii 
nauk S.S.S.R., 1954. 466 p. (I. P. 
Pavlov Institute of Physiology.) 

Byéxova, Je. H. Flora i rastitel’nost’ Fugo- 
Vostoka Evropejskoj ¢asti S.S.S.R. Pod 
red. A. D. Fursajeva. Saratov, 1950, 
201 p. (Scientific Library of the Saratov 
CernySevskij State University. South- 
Eastern Division of the All-Union Bo- 
tanical Society. Bibliogr. Sarat. Reg. 
Part 2: 1772-1948.) 


Jerxin, I. L.; 


Grrman, S. M. Bibliograficeskij ukazatel’ 
sovetskoj dermatologii i venerologii. vol. 2. 
Moskva, Medgiz, 1951. 460 p. Covers 
‘the period 1932-38. Vol. 1, covering 
the period 1900-31, was issued in 1935. 

Granat, Je. Je. Tkanevaja terapija: bibliogr. 
otecestv. literatury. Barnaul, 1954. 108 p. 
(Stalinsk Medical Training Institute 
and Altai Territorial Scientific Medical 
Library.) 

Dosrovov’skij, L. M.; Lavrov, V. M. 
Bibliografija puskinskoj bibliografu, 1846- 
1950. Moskva, Leningrad, Izd-vo Aka- 
demii nauk S.S.S.R., 1951. 65 p. (Inst. 
Russ. Lit., Pushkin House.) 

—; Morpovéenxo, A. I. Bibliografja 
proizvedenij A. S. Puskina i literatura o 
ném, 1918-1936. Part 1. Moskva, Le- 
ningrad, Izd-vo Akademiinauk S.S.S.R., 
1952. 284 p. (Inst. Russ. Lit., Pushkin 
House. ) 

Dumanskiyj, A. V.; Dumansxiy, I. A. Bi 
bliograficeskij oderk razvitija otecestvennoj 
kolloidnoj himii. 2nd ed., parts 1 & 2. 
Kiev, Akademii nauk Ukr. S.S.R., 
1952-55. 2 vols. Covers the periods 
1789-1935 and 1936-41, respectively. 

Ejdel’stejn, S. I. Raboty 


otecestvennyh avtorov po antibiotikam (1870- 


1950): bibliografija. Moskva, Izd-vo 
Akademii med. nauk S.S.S.R. 1953- 
132 p. 


KAMENOGRADSKAJA, O. P.; ALEKSEJEVA, 
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V. P. Himija v izdanijah Akademii nauk 
$.S.S.R. Part 2: 1931-1935. Moskva, 
Leningrad, Izd-vo Akademii nauk 
§.S.S.R., 1951. 247 p. (Library of Che- 
mical Literature of the U.S.S.R., vol. 1, 
g&. 2.) 

KaRYNBAJEV, S. R.; Koryjaxin, I. S. 
Bibliografija naucnyh rabot Kazahskogo gos. 
med. in-ta im. V. M. Molotova za 20 let 
(1932-1954). Alma-Ata, 1954. 102 p. 
(Kazakh Molotov State Medical Ins- 
titute. ) 


nauk §.S.S.R., 1953. 300 p. (Institute 
of the History of Natural Science and 
Technology.) (See item 217.) 


MeEv’nikova, N. M. Izdanija Moskovskogo 


universiteta, 1756-1779. Moskva, Izd-vo 
Mosk. un-ta, 1955. 251 p. (Moscow 
Order of Lenin Lomonosov State Uni- 
versity.) 


Morsciner, M. S.; Pozarskiy, N. 1. Bi- 


bliografyja perevodov na innostrannyje jaz yki 
proizvedenij N. V. Gogolja. Moskva, All- 
Union State Library of Foreign Litera- 


KaurMAN, I. M. Russkije biograficeskije i 
biobibliograficeskije slovari: annotir. uka- 
zatel’. Goskul’tprosvetizdat, 1955. 
Kisisov, G. I. Spektral’nyj analiz. Annotir. 
ukazatel’ sovetskih rabot po spektral’nomy 
analizy, 1931-1950. Moskva, Izd-vo 
Akademii nauk S.S.S.R., 1955. 183 p. 
Physico-Mathematical Section, Spec- 
troscopy Commission). 


ture, 1953. 110 p. 

Bibliografija russkih perevedov proizvedenij 
Viktora Gjugo. Moskva, All-Union State 
Library of Foreign Literature, 1953. 
160 p. 

NAZAREVSKIJ, A. A. Bibliografija drevne- 
russkoj povesti. Moskva, Leningrad, Izd-vo 
Akademii nauk S.S.S.R., 1955. 192 p. 
Inst. Russ. Lit., Pushkin House.) 

KurSceva, N. K. Bibliografija po usloonym Nazarova, M. A. Zabolevanija serdeéno- 
refleksam. Pod red. E. S. Ajrapet’janc. sosudistoj sistemy: bibliogr. otecestv. lite- 
vol. 1: 1901-36. Moskva, Leningrad, ratury za 1917-1949 gg. Moskva, Medgiz, 
Izd-vo Akademii nauk S.S.S.R., 1955. 1953. 519 p. (State Central Scientific 
256 p. (I. P. Pavlov Institute of Phy- Medical Library.) 
siology. Nauénaja literatura po akustike za 1945- 

KryZANOvVSKAJA, N. A. Akademik A. N. 1949 gg. Moskva, Izd-vo Akademii nauk 
Krylov: bibliografija ukazatel’, Leningrad, S.S.S.R., 1955. 276 p. (Lebedev Phys. 

Inst., Acoustics Commission. ) 


Sudpromgiz, 1952. 276 p. 
LisnERMAN, D. L. Revmatizm: bibliogr. ote- NejStapt, M. 1. Sporovo-pyl’cevoj metod : 
S.S.S.R.: istorija 1 bibliografja. Moskva, 


destv. literatury: 1934-1953 gg. Red. S. 
Ja. Stejnberg. Kharkov, 1954. 239 p. Izd-vo Akademii nauk S.S.S.R., 1952. 
Kharkov State Scientific Medical 223 p. (Institute of Geography.) 
Library. NovijAnskajA, M. G. Borts Seménovi¢ 
Lipsic, S. Ju. Russkije botaniki (Botaniki Jakobi: bibliogr. ukazatel’. Pod red. K. I. 
Rossti-S.S.S.R. biograficeskij-bibliogra- Safranskogo. Moskva, Leningrad, Izd- 
ideskiy slovar’. v 3-4 [Otvet. red. akad. vo Akademii nauk S.S.S.R., 1953. 
V. N. Sukaéek]. Moskva, Mosk. o-vo 319 p. (Commission on the History of 
ispytatele] prirody, 1950-52. 2 vols. the Physico-Mathematical Sciences.) 
Moscow Society of Naturalists and Opyt peredovikov sel’skogo hozjajstua Kazah- 
Komarov Botanical Institute). skoy S.S.R.: annotir. ukazatel’ literatury. 
LukomsKAjA, A. M. Aleksandr Stepanovit Alma-Ata, Izd-vo Akademii nauk Ka- 
Popov: bibliogr. index. 2nd ed. Moskva, zahskoj S.S.R., 1955. 291 p. (Central 
Leningrad, Izd-vo Akademii nauk Scientific Library.) 
S.S.S.R., 1951, 298 p. (Library of the Ortov, A. S. Bibliografija russkih nadpisey 
Commission for the History of Physico- XI-XV vv. Moskva, Leningrad, Izd-vo 
Mathematical Sciences. Akademii nauk S.S.S.R., 1952. 239 p. 
- Pétr Nikolajevié Lebedev: bibliogr. index. (Inst. Russ. Lit., Pushkin House. 
Moskva, Leningrad, Izd-vo Akademii Perelivanije krovi: bibliogr. ukazatel’ otecest- 
nauk S.S.S.R., 1950. 186 p. (Library vennoj literatury vySedSej iz pecati za 1939- 
of the Academy. 1950 gg. Kiev, Gosmedizdat U. 5.S.R., 
Masanov, Ju. I. Gosudarstvennaja registra- 1952. 112 p. 
cionno-ucetnaja bibliografija 5.5.d-Me? Petrov, M. P. Bibliografija po geografu 
spravoénik. Moskva, All-Union Publi- Trana: ukazatel’ literatury na russk. jaz. 
cation Registration Bureau, 1952. 80 p. (1720-1954). AShabad, Izd-vo Aka- 
Macuyev, N. I. Sovetskaja hudozZestvennaja demii nauk Turk. S.S.R., 1955. 237 p. 
literatura i kritika, 1938-1953: bibliogra- PrTRosjAn, O. Bibliografija armjanskoj lite- 
fya. Moskva, ‘Sov. pisatel’, 1952-54. ratury (S X1X v. do ustanovlenija Sovetskoj 
3 vol. vlastt v Armenii). Erevan, Gos. knizgnaja 
Mrzenko, Ju. A. Russkaja tehniteskaja pe- palata Arm. S.S.R., 1953. 402 p. 
nodika, 1800-1916: bibliogr. ukazatel’. Proizvedenija sovetskih pisaiele v perevodah na 
Moskva, Leningrad, Izd-vo Akademii inostrannyje jazvki: otdel’nyje zarubeZnyye 
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izdanija, 1945-1953: bibliogr. ukazatel’. vy S.S.S.R.: istoriko-bibliograficeskij oderk. 
Moskva, Union of Soviet Writers of the Moskva, Leningrad, Izd-vo Akademij 
U.S.S.R. and All-Union State Library nauk S.S.S.R., 1953. 192 p. (Komaroy 
of Foreign Literature, 1954. 331 Pp. Botanical Institute. 

Romanov, N. S. Ukazatel’ literatury po ZAyDENSNUR, E. K. Bibliografija proizze. 
rybnomy hozjajstvu juznyh bassejnov S.S.S.R denij L. N. Tolstogo. 1. Izdanija na russk. 
za 1918-19 33 gg.: syrevaja baza 1 vos- jaz. (1928-1953). 2. Izdanija na jazykah j 
proizuodstvo zapasov promyslovyh — ryb. narecijah narodov S.S.S.R. (1917-1959). 
Moskva, Izd-vo Akademii nauk 8.S.S.R, Moskva, Izd-vo Akademii nauk 
1955- 296 p. (Biological Sciences Sec- S.S.S.R., 1955. 296 p. (Gorky Institute 
tion, Ichthyological Commission. of World Literature, L. N. Tolstoy 

Sur’Jan, O. S. Otedestvennaja literatura po _ State Museum. 
voprosam morfologit neruno) sistemy. Kiev, ZuzE, V. P. Nauénaja literatura po polupro- 
Izd-vo Akademii nauk U. S.S.R., vodnikam, 1920-1952: bibliografija, 
1955. (Bogomolec Institute of Physio- Moskva, Leningrad, Izd-vo Akademij 
logy of the Academy of Sciences of thi nauk S8.S.S.R., 1955. 632 p. (Institute of 
Ukr. S.S.R.). Semi-conductors, Leningrad. 

VasIL’Kov, B. P. Lzudcenije Sliapoényvh grib 


UNESCO 
BIBLIOGRAPHICAL 
HANDBOOKS 


A series of instructional manuals aimed at the general improvement of biblio- 
graphical methods and designed to help with the creation of basic services 

‘olumes in this series also include badly needed international and nationa 
Vol I ] l bad] t l 1 tional 


reference works whose purpose is to supply sources of information and to 


facilitate communication and co-operation among nations. 


The handbooks are prepared in accordance with the recommendations 
of Unesco’s International Advisory Committee on Bibliography. 
National Bibliographical Services: their creation ar peration, by Knud Larsen 
Cloth: $1.75 10/6 (stg. 500 fr. 
Vocabularium Bibliothecarii, begun by Henri Lemaitre, revised and enlarged 
by Anthony Thompson (2nd printing) Cloth: $2.00 11 ste. 550 fr. 
Bibliographical Services throughout the World: Fi nd Second Annual Reports, 
1951-52, 1952-53, by L. N. Macleés Paper: $2.75 15/6 (stg.) 750 fr. 
Cloth: $3.50 18/6 (stg. goo tr. 
Union Catalogues, their Problems ana Organization, by L. Brummel 
$1. S/- (stg. 400 fr. 


Directory of Reference Books published in Asia, by P. K. Garde 
92.00 1o/t stg. 500 fr. 


< 


In preparation: Bibliography of National Official Publications. 





PUBLICATIONS WANTED 


rgent 


The most 
listed below. Libraries 
directly with the library 


re que sts re 
concerned. 


FIJI ISLANDS 

247 RAMAKRISHNA LIBRARY, Nadi, 

Requests publications on all subjects, es- 

pecially agriculture, health, 

and small industries. 

HUNGARY 

248 INSTITUTE OF PLANT Puysio- 
Locy, L. Edétvés Tudomanye- 
gyetem, Egyetem-tér 1, Buda- 


education 


yest, 
Requests modern books on plant physio- 
logy, plant biochemistry (theoretical and 
practical), and biological physicochemis- 
try. 


} 


249 MAGYAR NEMZETI MUZzEUM, 
[TORTENETI Muzeum, K6z- 
PONTI REGESZETI KONYVTAR 
National Hungarian Museum, 
Historical Museum, Central 
Archaeological Library Mv- 
zeum-koérut 14-16, Budapest, 

’ archaeologici, Rome, and 


nch and Italian | 


Re quests Fast 
t arcnaco- 


ther mainly F: 

logical public 

IRAN 

250 BiBLIOTHEQUE MeE.u, Tabriz, 

Requests publications on all subjects for 

of the profe ssors and students of 

the University of Tabriz. 

JAMAICA 

251 JamMaAicA LiBRARY SERVICE, 

Kingston, Jamaica, B.W.I., 

Requests for its School Library Service all 

types of children’s books, preferably in 

English; and _ the reference 

books: 

Allen, Edward Frank. Dictionary of abbre- 
viations and symbols, Cassell, 1949. 

Bartholomew, John. Advanced atlas of 

l eography, 3rd ed., Meiklejohn, 


the use 


following 


modern 
& 


1953. 

Colonial Office. Report on British West 
Indies for the year. . ., London, H.M.S.O., 
annual. 

Concise dictionary of national biography, Ox- 
ford Univ. Press. 

Crabb, G. English synonyms, 
and Kegan Paul, 1916. 


Routledg: 


Unesco bull. libr., vol. XI, no. 5-6, 


May-June 


eived by the Unesco Clearing House for Libraries are 
able to offer any of the works needed are asked to communicate 


Crossland, J. R. Children’s new illustrated 
encyclopaedia, Collins, 1954. 

Fowler, H. W. Dictionary of modern English 
usage, Oxford, Clarendon Press, 1932. 

Geddie, W.; Geddie, J. L. Chambers bio- 
graphical dictionary, Edinburgh, Cham- 
bers, 1953. 

Gee, H. L. Nelson’s encyclopaedia, Nelson, 
I95!. 

Haddon, R.; 
Pictorial encyclopaedia, 
1952. 

Handbook of Jamaica for the year... compiled 
by... for the government, Govt. Printing 
Office, annual. 

Henderson, I. S. A Dictionary of scientific 
terms; pronunciation, derivation and defini- 
tions of terms in biology. . ., Edinburgh, 
Oliver and Boyd, 1949. 

International who’s who, Europa Publica- 
tions, annual. 


Harvey, C.: Woolff, E. S. 
Sampson Low, 


Keesing’s contemporary archives; weekly diary 
of important world events. 

Lewis, C.; Campbell, J. D. Oxford atlas, 
revised ed., Oxford Univ. Press, 1942. 

Mee, Arthur. Children’s encyclopaedia, Edu- 
cational Book Co., 1953, 10 vols. 

Muir’s historical atlas; ancient, mediaeval and 

Phillip, 1952. 

Shorter Oxford English dic- 

Oxford, 


modern, Geo. 
Onions, C. T. 
historical 


Press, 


tionary on principles, 
Clarendon 


Oxford economic atlas 


1955- 

of the world, 1954. 

Royal Institute of International Affairs. 
The World today, monthly. 

Oxford junior encyclopaedia, 1948-55, 13 vols. 

Steinberg, S. H. The Statesman’s yearbook, 
Macmillan. 

Times British colonies review, annual. 

Ireble, H. A.; Vallins, G. H. An A.B.C. of 
English usage, Oxford, Clarendon Press, 
1932. 

Webster’s biographical dictionary, Bell, 1945. 

Webster’s dictionary of synonyms, Bell, 1942. 

Whitaker’s almanack, Whitaker, annual. 

Who's Adam Charles Black, 
annual. 

Yearbook of the West Indies and the countries 
of the Caribbean for. . ., Thomas Skinner. 


I 
who, and 


1957. 





NATIONAL EXCHANGE CENTRES 


rhe following national centres for the international exchange of publications co-operate with 

the Unesco Clearing House for Libraries in making available lists of publications offered for free 

distribution and exchange by libraries and other institutior 
Questions concerning 


be sent directly to ¢ 


the development of exchanges of publications in these countries s] ould 


Centre at the address given below 








AUSTRALIA ISRAE! 
Inte 


Commonwealth National Library, Comm« nternational ‘ we entre, Jewish Na- 
weaith Publications Exchange Agen tional and | rsity Library, P.O.B. 503, 
ANBERRA, A.C. JERUSA Mi 
USTRIA ITALY 
Internationale Austauschstelle, Oecesterrei Ufficio per i ( bi Internazionali, Via 
chische Nationalbibliothek, Josefplatz 1, Milano 72-76, Kho 
WHIEN IAPAN 
BELGIUM Internat ! f Service, National 
International inxchange service, bibtiio Diet | ' ’ = 
theque Rovule, » rue cle la Légence, UXEMBO G 
BRUXELLES Internat Exchange service, Biblio- 
BRAZII theq tio Ida boulevard Royal, 
Secdo de Per Internacional, Biblic LUXEMBOUR® 
\ ; ; 19 ' lie XI ) 
Rio Dp ( if lo! Gientilica  y 
léenic i ( dadel Ne. ¢ 


BULGARIA — . 
Bibliothé j ¥ Kolaroys — ; 


buhin 11, NETHERLAND 
CANADA Internat f YerTVICE \ il 
National ’ j oe klij! I t k, < rnestraat 9 
OTTAWA (5 AV ‘ ‘ 
DENMARK <ORWAY 
Danmarks Institut for | ti l inter a servic er 
sling af Videnskabelige Publikationer (1D sitetsbiblioteket HI Drammensveiet 
Det Kongelige Bibliotek, Kone> 
FRANCE “en ;' a as 
Internation Ixchange Servi I % st nent — ee 
at aa ne : _ rr - ‘ Ars ves a i Lil ries, Gov ent of 
| ' | ‘ : . ' ‘ ri ' ' : ‘ 
ya I is . 6, | 
TT | , | nS 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY PHILIP! 
{¢ 
I r tiona chste l it c! Honal a nal 
orsciungszemeins ift, Frankengral ‘ ‘ 
“_omm sio I ‘ 2 
BAD GODESBURG B/Bons 7T, > 
ERMAN DEMOCRATIC REPUBLI LAN 
Inte tio yeti tell 1) rvik I i ( ul rna 
Staats | i I ; i?) ‘ 4 
: tg | RTU< | 
BERLIN, WG 
GREECI t lati il Excha Service, Biblioteca 
be ~< ‘ 4 
Ministry of > lied ion, D ePpay 
of Lette Librar i ' r a om : J , 
om rvicio ‘ ck tur Cambio 
ae ec Inter ‘ 1 de Publicaci s, avenida de 
, JA EMALA Calvo Sotelo » (Biblix Nacional), 
internation L Puxe ser MADI 
Nacional, 1 f f s1, GAUATI SWEDI 
HUNGAR Kung l STOCKHOLM 
Inter tional r e Servic . S\ 1A 
Széchénvi Kényv r (Széchenvi > il Servi i ‘ int maur irec 
Library), M um-Kérut 14 bt s les relles, . e de 
VIIT. I’ Ins t | ‘ TAS 
I yTA rURRKI 
Nat il I rar Belvedse ‘ I Inter o change Servic liogra 
IRAN phical Inst Milli Kuti I \NKARA 
Servic ecl s ter itionaux,. | ) UNION (¢ SOUTH AFRICA 
Kha Mell 7 havam-Salt Of ‘ t ( f Librar 1) rtment 
TEN! aN of | catio Arts and Scien Van de 
| LO Stel Build Py IA 
Department of Cultural Exchan Direc YUGOSLAVIA 
torat (; ral of Cultural Affairs. Ministr Inter " | ( itre. Bibliogra 
of Education, BAGUDAD | j t FY? } le ile 6. KEOGRATI 





EXCHANGE 


The exchange offers listed below supplement material published in the Handbook on 
the international exchange of publications, 2nd edition, Libraries having publications avail- 
able for exchange which are not already mentioned in the Handbook are re quested to 
send details to the Unesco Clearing House for Libraries. As space permits, the informa- 
tion will be published in this section of the Bulletin. 

Apply to National Exchange Services listed on the opposite page for further exchange 


offers. 


BELGIUM 


252 INSTITUT Royal METEo- 
ROLOGIQUE DE BELGIQUE, 3 
avenue Circulaire, Uccle (prés 


Bruxelles), 
Offers its Publications free or in exchange 
for publications on meteorology and geo- 


physics. 
BRAZIL 


253 ASSEMBLEIA  LEGISLATIVA 
EsTADO DO PARANA, Bardo 
Rio Branco, Curitiba, 

Offers the following publications in ex- 

change for law publications, preferably 

in Spanish, or in English or French: 

Anais. 

Cem anos de vida parlamentar. 


DO 
do 


BIBLIOTECA DE LA COoMISION 
ECONOMICA PARA AMERICA La- 
TINA DE LAS NACIONES UNIDAs, 
871 avenida Providencia, San- 
tiago de Chile, 

Offers its semi-annual Revista econémica de 
imérica Latina in exchange for publica- 
tions on theoretical and applied economy, 


agriculture, industry, mining, _ statis- 
tics, etc. 

CUBA 

255 BIBLIOTECA NACIONAL, Castillo 

de la Fuerza, La Habana, 

Offers some thirty publications for ex 
change, including the following: 
Argilagos, Rafael G. Granos de oro, La 


Habana, Biblioteca Nacional, 
Boletin informativo érgano oficial del Institu 
Nacional de Cultura, La Habana, Minis- 
terio de Educacidén. 
astro de Morales, Lilia. Bibliografia 
José Antoni Fernandez de Castro, La 
Habana, Biblioteca Nacional, 1955. 
El Libro re Cu nfu LOS. l 


1Qg50. 


Catdlozo de las 


Unesco bull. libr vol. XI, no. 5-6, May 


-June 


obras relacionadas con Cienfuegos que se 
exhiben en la Biblioteca Nacional como 
homenaje al libro cubano, 1954. 

Impresos relatives a Cuba editados en los 
Estados Unidos de Norteamérica, 1956. 
La Imprenta en Matanzas. Catdlogo de las 
obras impresas en Matanzas que se exhiben 
en la Biblioteca Nacional, 1955. 

Catalogo de la exhibicién de impresos referentes 
a Don Santiago Ramén y Cajal con motivo 
del centenario de su nacimiento, La Habana, 
Biblioteca Nacional, 1952. 

Cortina, José Manuel. Enrique Byron Car- 
bonell, La Habana, Impresora Cubana. 

Criminalistica. Organo oficial de las institu- 
ciones siguientes: Asociacién Nacional de 
Identificadores, Sociedad Cubana. . ., 
La Habana. 

Dominguez, José Barrial. 
Rafael Montoro J Valdes, 
Biblioteca Nacional, 1952. 

Lores y Llorens, Eduardo F. Relatos histo- 


ricos de la guerra del 95, La Habana, 


Bibliografia de 


La Habana, 


1955- 
Los 120 primeros atos de la imprenta en Cuba 


1723-1843), La Habana, 1951. 

Los Me) res libros cuban de 1900 @ 1950, 
La Habana, 1952. 

Piedra-Bueno, Andrés de. Marti, La 
Habana, 1953. 

R mos, Juan ; 3 i fis )1agoTes lé ( uba, 


1955- 

La Personalidad de Nicolas Heredia y su 

bra polémica, La Habana, 1955. 
Santovenia, Emeterio S. El Primer 

de Marti, La Habana, 1952. 

Pasion cubana por Lincoln, La Habana, 


retratlo 


1953- 


Unidades de trabajo: Marti, La Habana, 


CZECHOSLOVAKIA 


250) PEDAGOGIKA. CASOPIS PRO PE- 
DAGOGICKOlL rHEORI! A PRAXI, 
Mikulandska ulice 5, Praha II, 

educational journal is offered in 


i his 


1957. 








150 


similar periodical publica- 


exchange for 
i French, German, Ita- 


tions in English, 

lian, Spanish, etc. 

257 V YZKUMNY USTA\ PEDAGO- 

GIcKyY (Institute of Research on 
Pedagogics), Nové Mésto, Mi- 
kulandska 5, Praha II, 

Offers the following publications in ex- 

change for publications on public instruc- 

tion and pedagogical research (pedagogy, 
didactics, methods of teaching, psycho- 
pedagogy, school hygiene 

Jiranek, Frantisek. Psychologické otazk) 
poratecntho Ctent a psant Psychological 
questions of elementary reading and 
writing). Praha, Statni pedagogicke 
nakladatelstvi, 274 p. 

Kabele, Jiri; VySin, Jan. Dué staté 
vyucovdnt matematice (Two studies on the 
teaching of mathematics). Praha, Statni 
pedagogické nakladatelstvi, 91 p. 

Krauman, Vaclav. Skolni udebna a jeji za- 
fizent (The and its equip- 
ment). Praha, Statni pedagogické na- 
kladatelstvi, 151 p. 

Trajer, Josef et al. Polytechnické vyudovani a 
rostlinna vyroba (Polytechnical teaching 
and plant cultivation). Praha, Statni 
pedagogické nakladatelstvi, 310 p. 

Vodiéka, Antonin et al. Sbornik somatome- 
trickych practi (Collection of works on 
somatometrics). Praha, Statni pedago- 
gické nakladatelstvi, 290 p. 


classroom 


INDIA 


258 Sri RAMAKRISHNA Mission VI- 
DYALAYA, Sri Ramakrishna Vi- 
dyalaya P. O., Perianaicken- 
palayam R.S., Coimbatore Dt., 

Offers its Publications (list on request) in 
exchange for publications on education, 
engineering and agriculture. 


See also ‘Free distri ution 
(259) CENTRAL WATER AND POWER 
RESEARCH STATION, Poona, 


Offers its Annual report (technical) in ex- 
change for publications, preferably in 
English, on hydraulic works pertaining 
to river control, dams and weirs, etc.; soil 
science and mechanics; navigation 
practice pertaining to the control of tidal 
rivers, dock harbours, etc. 


| 
SOll 
S and 


ISRAEL 


GEOLOGICAL SURVEY OF Is- 
RAEL, Hebron Road, Jerusalem, 
Offers its @ publications (20 
exchange for publications on 
allied 


200 


ological 
titles) in 
subj cts. 


geology and 


JAPAN 
I TenNR1 TosHoOKAN (Tenri Cen- 
| Library lenri, Nara, 
Offers following publications in ex. 
change for publications dealing with Near 
Eastern lies 
Bibl Library’s bulletin. 
Catalogu f ; lion of Renga 
nd H 
Catal f she l books of Christian mis- 


sions, II. 


Haisho S6k 7m. 


The Library also has a number of dupli- 


Haikai classics series. 


cates (list on request) which it offers free 
or tor exchange. 

MALAYA 

262 INSTITUTE FOR MEDICAL Reg- 


SEARCH, Kuala Lumpur, 
Offers for exchange: 
Annual reports of the I.M.R. 
Bulletins. 


Studies. 


NETHERI 


263 ZOOLOGISCH 
DERLANDSE 


ANDS 


STATION DER Ne- 
DIERKUNDIGE VeE- 
Buitenhaven 27, Den 


RENIGING, 
Helder, 
Offers: 
American naturalist, vol. 88, nos. 839, 840 
1954). 


Annual reports U.S. National Museum, 


Washington, D.C., for 1912, 1922. 
-oologie, back num- 


of t he 


irchives néerlandatses de 
bers. 

Bulletin dé Societe belge de 
Bruxelles, ann. 21, no. 10 (1894/95). 
Comptes-rendus des travaux du Laboratoire 
Carlsberg, Copenhague, vol. 18, no. 6 


microscopre, 


1930 


Fishery statistics of the United States, 1952. 
Mémoires de la Société zoologique de France, 
Paris, ann. 19 (1894), 254 p.; ann. 24 


IQI1I), 250 p.; ann. 25 (1912), 250 p.; 


ann. 26 (1913), 238 p.; ann. 27 (1918), 
236 p. 
Records of oceanographic works in Japan, new 
series, v¢ l. I, no, 2 1953 - 
[Thompson, Harold. Pelagic tunicates of 
I g 
Australia 


Requests: 
American Midland naturalist, vol. 3, all num- 
1; vol. 6, 5, 3, 9, 


bers excenDt no. nos, 


12; vol. 9, no. 7 (p. 259-320); vol. 10, 
nos. 11, 12; vol. 11, no. I. 
American ? ult vol. 54, no. 634 (1920 


’ 
/ 


vol. 75, no. 
Bi li 01 ul abstra 
vol. 22 (1948 


1947 
Cali} ? ] si and game, vols. I- 


) 1G4! 
ts, vol. 21, nos. 6, 7, 9 


$: vol. 12, 


loot 


— 


EXCHANGE 


no. 4; vol. 13, nos. 2, 3; vol. 14, nos. 
2-4; vol. 15, nos. 2-4; vols. 16-24; vol. 
27, nos. I, 2; vol. 28, no. 1. 
Chicago naturalist, vol. 6, no. 1 
1944). 


California, nos. 


1943); vol. 
7, no. I 


/ 
Fish bulletins, I-10 (1913- 


1925); no. 14 (1928); no. 30 (1931); 
no. 35 (193! 
Nature, London, vol. 175, nos. 4446, 


4449 (1955); vol. 145, nos. 3680-3687 
index (1940). 
NORWAY 


264) ZooLocisk Museum, Universi- 
tetet i Bergen, Bergen, 

Offers a small number of Reprints in ex- 

change for publications on zoology (ta- 

xonomy, osteology, zoogeography, eco- 


logy, marine biology 


PERU 

265 BIBLIOTECA DE LA ESCUELA 
NACIONAL DE AGRICULTURA, 
Apartado 456, Lima, 

Offers Agronomia: dérgano del Centro de 


estudiantes de 
publications on librarianship, 
and applied science. 


agronomia in exchange for 
and pure 


266) 3IBLIOTECA DE LA FACULTAD DE 
DerReEcHO, Universidad de San 
Marcos, Parque Universitario, 
Lima, 

Offers the Revista de derecho 2 

politicas (published every four 

in exchange for publications on 

sociology, and political history. 


clencias 
months 
law, 


RUMANIA 

267 INsTITUTUL MEpDICO-FARMACEU- 
TIC DIN TirGu-Mures, Biblio- 
teca Centrala, Tirgu-Mures, 


Offers in exchange for similar publications 

its own quarterly medical journal Orvosi 

szemle (summaries in French and Russian 

and the following Rumanian reviews: 

Balneologia, quarterly. 

Chirurgia, bi-monthly. 

Dermato-venerologia, bi-monthly. 

Endocrinologia, quarterly. 

Farmacia, bi-monthly. 

Fiziologia normald si patologicd, bi-monthly. 

Ftiztologia, bi-monthly. 

Ietena, quarterly. 

Medicina internd, monthly. 

Microbiologia, parazitologia Sl 
bi-monthly. 

Morfologia normala si patologicd, quarterly. 

Munca sanitard, quarterly. 

Neurologia, psihiatria si neurochirurgia, bi- 
monthly. 

Obstetrica si ginecologia, bi-monthly. 

Ocrotirea sdndtatii in R.P.R., quarterly 


epidemiologia, 


Ofialmologia, quarterly. 
Ortopedia, quarterly. 
Oto-rino-laringologia, quarterly. 
Pediatria, bi-monthly. 
Radiologia, quarterly. 

Spitalul, quarterly. 
Stomatologia, quarterly. 

Viata medicald, monthly. 


SPAIN 


268 BIBLIOTECA PUBLICA MUNICIPAL 
Caudete de las Fuentes, Valen- 
Cla, 

Offers the following duplicates in ex- 

change for children’s literature, novels, 

poetry, travel books, biographies and 
theatrical works in Spanish: 

Aragén Rodriguez, José Luis; Garcia 
Cordero, Celestino. Jngreso de auxiliares 
de segunda en companias de _ seguros. 
Contestaciones, Madrid, 1955, 389 p. 

Ballesteros Ga:ibrois, Manuel. Los Marfiles 
de San Millan de la Cogolla de Suso, 
Valencia, 1944, 15 p. 

Beltran Martinez, Antonio. La Coleccién 


epigrafica romana del museo de Cartagena, 
Valencia, 1944, 30 p. 

Bibliografia de las obras de don Marcelino 
Menéndez Pelayo, Madrid, 1956, 49 p. 


Cursos para la formacién técnica de archweros y 
bibliotecarios, Madrid, 1954, 29 p. 

Espinosa Navarro, Maria Dolores. Nuevas 
noticias sobre la prisién del marqués de 
Oristan, Valencia, 1944, 27 p. 

Garcia Ejarque, Luis. Los Medios auxiliares 
audiovisuales en la funcién educativa de las 
bibliotecas, Madrid, 1955, 33 Pp- 

Guia consultorio de la industria textil, Madrid, 
1954. About 1,000 p. 

Guia de las bibliotecas de 
1953, 556 p. 

Huarte Morton, 
tipografia para autores. 
ginales yy correccién de pruebas, 
1955, 72 P- 


Madrid, Madrid, 
Fernando. Cartilla de 
Preparacién de ori- 
Madrid, 


Lacarra, José Maria. Guia del Archivo 
General de Navarra. Pamplona, Madrid, 
1954, 102 p. 

Lizarraga Bengoa, Conde de. Conquista 


del te en la Nueva Valencia, 
1943; 

piaeiadian Pidal, Ramon. Mio Cid el de 
Valencia, Valencia, 1943, 60 p. 

Moll Roqueta, Jaime. Biblioteca Nacional, 
Exposicién de musica sagrada espaiiola, 
Catalogo. Madrid, 1954, 41 p. 

Pérez Argos, Baltazar. Psychologia specula- 
tiva humana, Tomo II, Madrid, 1951, 
299 Pp. 

Pérez Rioja, José Antonio. Biblioteconomia 
del espiritu, Madrid, 1954, 75 p- 

Pio XII, Papa. Discursos de S.S. Pio XII a 
las jévenes, Tomo III, Madrid, 1954. 


Espana, 











Libraries and institutions are 
listed below since in most 


UNESCO 
LIBRARIES DIVISION, 19 
Kléber, Paris 166, 


(269) ivenue 

Offers: 

Gilbert, Max. Pierres mégalithiques (menhirs 
et dolmens) en Normandie, Guernsey, 
1956, 229 p. 

List of national bibliographical groups and of 
national corresponding members of the Inter- 
national Advisory Committee on Bibliography, 
30 Pp. 

Unesco information manuals: 

1. What is Unesco? 
2. Technical assistance: the role of Unesco. 

Unesco Library. Check-list of periodicals 
currently received on 1 November 1956. 
Paris, 1956, 137 p. (Limited number 
available.) Lists over 3,000 periodicals 
arranged in classified order by subject 
and country where necessary) accord- 
ing to the Universal Decimal Classifi- 
cation. Periodicals treating of more 
than one subject are entered under as 
many headings as seems desirable. 


CUBA 
270) ConsEJO NACIONAL DE TUBER- 
cuLosis, Ave. de Columbia y 
Octava, Marianao, Habana, 
Offers to librarics and cultural centres 
the following reviews and pamphlets: 
Actividades filatélicas, review. 

Examen de la morbilidad por tuberculosis. 
Folleto sobre el Club Filatélico de Cuba. 


Lo que Ud. debe de saber sobre tuberculosis. 


and other publications as they appear. 


INDIA 

271 SRI RAMAKRISHNA MIssION 
VIDYALAYA, Sri Ramakrishna 
Vidyalaya P.O., Perianaicken- 


palayam R.S., Coimbatore Dt., 

Offers a limited number of copies of the 

following publications: 

Proceedings of the educational conference on 
education in the year plan for 
South India. 

Report of the proceedings of 


second five 


the seminar on the 





Unesco bull. June 





FREE DISTRIBUTION 


cases stocks a 





1957. 





urged to take prompt action in applying for publications 
re limited 
concerning their continued availability. Requests should be 


and no guarantee can be given 
ent to the donors. 


first five 


India. 


See also ‘Exchange’ 


plan for the states in South 


RUMANIA 


272 BIBLIOTECA CENTRALA DE Stat 
1 R.P.R., Calea Rahovei, 4 
Bucuresti, I, 

Offers: 

La Roumanie d’aujourd’hui, Bucarest, 1954, 
illustrated monthly review in English, 
French, German, Russian and Spanish, 

La Roumanie nouvelle, Bucarest, 1947, social 
and cultural fortnightly review. 


SWEDEN 

273 KUNGL. 
BIBLIOTEK 
Technology 
holm 70, 


LEKNISKA HOGSKOLANS 
Royal Institute of 
Library), Stock- 


Offers: 

Henriques, P. Skildringar ur Kungl. Tekniska 
Héegskolans historia (History of the Royal 
Institute of Technology 1826-1911, in 
Swedish), Del. 1-2: 1-2, Stockholm, 
1917-27. 

Kungl. Tekniska Hégskolans 100-drsjubi- 
leum, 1927, Stockholm, 1927, 156 p. 

List of publications of members of the staff of the 

Royal Institute of Technology, Stockholm, 


Stockholm 1947 KTH _handlingar 
I. 1947). 

Redogérelse jor we rksamheten vid Kungl. 
Tekniska Hoégskolan 1932/3. 3-19 48/49, 
Stockholm, 1949. 

UNITED KINGDOM 

274 CENTRAL Pus.ic Lisrary, East- 


bourn 
Offers: 
Sixty years of service: the Diamond jubilee of 
the Eastbourne Public Libraries 1896-1956, 


Eastbourne, 1956, 12 p.- 


Che Library has also published a Catalogue 
of the local collection comprising books on 
Eastbourne and Sussex, 1950, 36 Pp: listing 


some 900 titles, price 2s.6d. 
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